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Wer hätte das gedacht? Seit 1954 produzieren wir ohne Unterbruch echte Schweizer 
Qualität, zu einem guten und fairen Preis-/Leistungsverhältnis. Was einst klein begann, hat 
sich zu einem Familienbetrieb mit über fünfzig Mitarbeitern entwickelt.
Wir würden uns sehr freuen, wenn auch Sie sich für ein hochwertiges Schaffner-Produkt 
entscheiden. Ihr Martin Schaffner

Qui l’aurait pensé? Depuis 1954, nous produisons de la vraie qualité suisse sans in-
terruption, à un rapport qualité/prix bon et équitable. Ce qui avait commencé à petite 
échelle s’est développé en une entreprise familiale avec plus de cinquante collaboratrices 
et collaborateurs. Nous serions très heureux que vous choisissiez à votre tour un produit 
Schaffner de haute qualité. Martin Schaffner

GRÜEZI  ! 

  SWISS MADE
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Mit Leidenschaft. Seit drei Generationen, stellen wir mit viel Leidenschaft und Engage-
ment im thurgauischen Müllheim Gartenmöbel her. Als Peter Schaffner 1954 die ersten 
Gartenstühle produzierte, hätte er wohl nicht gedacht, dass Schaffner-Gartenmöbel eines 
Tages eine der bekanntesten Marken im Schweizer Gartenmöbel-Markt sein wird.

Avec passion. Depuis trois générations, nous produisons des meubles de jardin avec 
passion et engagement à Müllheim en Thurgovie. Lorsque Peter Schaffner a produit les 
premières chaises de jardin en 1954, il n’aurait probablement pas pensé qu’un jour le mo-
bilier de jardin Schaffner serait l’une des marques les plus connues sur le marché suisse.

HANDWERK & LEIDENSCHAF T
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SEIT 1954
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Schweizer Produktion. Während die meisten Hersteller ihre Gartenmöbel in Asien pro-
duzieren lassen, liegt uns der Produktionsstandort Schweiz sehr am Herzen. Wir sind da-
von überzeugt, dass kurze Wege und die Rahmenbedingungen in den Bereichen Umwelt 
und Arbeitsrecht dazu beitragen, ein nachhaltigeres Produkt herzustellen, als wenn wir 
unsere Produktion in Billiglohnländer auslagern würden.

Production suisse. Alors que la plupart des fabricants font produire leurs meubles de 
jardin en Asie, la Suisse est un lieu de production qui nous tient à cœur. Nous sommes 
convaincus que les courtes distances et les conditions environnementales et du droit du 
travail contribuent à créer un produit plus durable que si nous externalisions notre produc-
tion dans des pays à bas salaires. 

 SWISS MADE
SEIT 1954
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Schweizer Esche. Alle Holzteile für unsere schönen «Rigi»-Stühle werden ausschliesslich 
aus Schweizer Eschenholz hergestellt. Jedes Holzteil ist ein Unikat und unser lokaler Wag-
ner bearbeitet sie nach alter Handwerkskunst. Kurze Transportwege und lokale Lieferket-
ten erhöhen unsere Flexibilität und sparen gleichzeitig eine beachtliche Menge an CO2 ein.

Frêne suisse. Toutes les pièces en bois pour nos belles chaises «Rigi» sont fabriquées 
exclusivement en bois de frêne suisse. Chaque pièce de bois est unique et notre charron 
local la traite avec la précision et les gestes d‘autrefois. Les itinéraires de transport courts 
et les chaînes d’approvisionnement locales augmentent notre flexibilité et permettent en 
même temps d’économiser une quantité considérable de CO2.

LOK AL UND AUS DER NATUR
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Schaffner AG hat zwei Auszeichnungen erhalten, die uns ausserordentlich freuen: Das 
SIQT hat uns mit den «The Swiss Brand of the Year 2023/24» für unsere Top Qualität und 
den 1. Platz für Preis/Leistung ausgezeichnet. Nicht zu vergessen sind die Auszeichnun-
gen wie «German Design Award» und «German Brand Awards», die wir erhalten haben. 

Schaffner AG a reçu deux distinctions nous réjouissant particulièrement: le SIQT nous 
a décerné le «The Swiss Brand of the Year 2023/24» pour notre qualité supérieure et la 
1re place pour le rapport qualité/prix. Sans oublier les distinctions que nous avons reçues, 
telles que le «German Design Award» et le «German Brand Award».

AUSZEICHNUNGEN

  SWISS MADE
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Recycling. Für die Linie «Ocean Yarn» verwenden wir Schnüre aus recycelten Plastikabfäl-
len, deren Basismaterial aus Ozeanen gefischt, recycliert und vollständig aufbereitet wird. 
Die Ocean-Yarn-Oberfläche besticht durch die edle und elegante Anmutung. Erhältlich für 
die Stühle, Lounger und Hocker der Designlinien «Säntis» und «Rigi».  

Recycling. Pour la ligne «Ocean Yarn», nous utilisons des cordons fabriqués à partir de 
déchets plastiques recyclés, dont la matière première est pêchée dans les océans, recy-
clée et entièrement traitée. La surface Ocean Yarn impressionne par son aspect noble et 
élégant. Disponible pour les chaises, chaises longues et tabourets des lignes de design 
«Säntis» et «Rigi».

NEUHEIT
RECYCLING - OCEAN YARN® 

  SWISS MADE
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«Arbon» heisst das jüngste Mitglied unserer Schaffner-Familie! Seine einteilige Sitzschale 
besteht aus recyceltem Kunststoff und ist mit Glasfaser verstärkt. Erhältlich in verschie-
denen Farben. Das Fussgestell ist Schaffner-typisch aus Stahlrohr und mit verschiedenen 
Oberflächen erhältlich. Neu auch eine Chrom-ähnliche Variante. Der Stuhl eignet sich so-
wohl für den Aussen- und Innenbereich und hervorragend für den Objektbereich.

Stuhlgestell: Stahlrohr galvanisch verzinkt («verchromt») oder mit reiner Polyesterpulver-
Beschichtung mit wunderschöner satinierter Oberfläche. Sitzfläche: Sitzschale, wetter-
fest, stapelbar. Farben Ò S. 137, 141, 148. Abmessungen Ò S. 156  
 
 
 

«Arbon» est le nom du plus jeune membre de notre famille Schaffner! Sa coque d’assise 
monobloc est en plastique recyclé et renforcée de fibre de verre. Disponible dans une 
variété de couleurs. La base est généralement en acier tubulaire et est disponible avec 
différentes surfaces. Une version chromée est également nouvelle. La chaise est adaptée 
à une utilisation extérieure et intérieure et est idéale pour une utilisation commerciale.

Cadre de chaise: tube en acier zingué au feu, galvanisé à chaud («chromé») ou avec re-
vêtement en poudre de polyester pur avec une belle surface satinée. Surface d’assise: 
Coque de siège, résistant aux intempéries, empilable. Couleurs Ò p. 137, 141, 148, 
dimensions Ò p. 156  

NEUHEIT  
RECYCLING - ARBON

  SWISS MADE

Tisch | Table «Locarno» abgerundete Ecken, Schalenstuhl | Chaise coque «Arbon» 
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NEUHEIT
R IGI  LOUNGER «SWISS WOOD»

  SWISS MADE

Stuhl | Chaise «Rigi Lounger» 

Lounger. Wir haben unsere Toplinie Rigi «Swiss Wood» mit der Lounger-Ausführung er-
weitert. Gleichzeitig sind neben den klassisch roten und tannengrünen Lackierungen erst-
mals auch geölte Holzoberflächen erhältlich, die eine wunderschöne und edle Anmutung 
bieten. Wie bisher sind die Holzlatten und Armlehnen aus echter Thurgauer Esche, die von 
unserem Wagner mit grosser Handwerkskunst in Form gebracht werden. Jedes Holzteil ist 
ein Unikat. Mit Pflegeöl für die jährliche Holzpflege. Mit/ohne Armlehne erhältlich. Eignet 
sich hervorragend im Objektbereich. 

Stuhlgestell: Stahlrohr feuerverzinkt oder mit reiner Polyesterpulver-Beschichtung, Sitz- 
fläche/Armlehnen: Holz aus Thurgauer Esche, stapelbar, Farben Ò S. 137, 140, 148,  
Abmessungen Ò S. 161    

Lounger. Nous avons élargi notre gamme supérieure Rigi «Swiss Wood» avec la version 
Lounger. Dans le même temps, en plus des laques classiques rouge et vert sapin, des 
surfaces en bois huilé sont également disponibles pour la première fois, de bel et noble 
aspect. Comme auparavant, les lattes en bois et les accoudoirs sont faits de frêne véritable 
de Thurgovie, qui sont mis en forme par notre charron avec un grand savoir-faire. Chaque 
pièce en bois est unique. Avec huile pour l’entretien annuel du bois. Livrable avec/sans 
accoudoir. Idéal pour une utilisation dans le secteur commercial.

Cadre de chaise: tube d’acier galvanisé à chaud ou avec revêtement en poudre de 
polyester pur, assise/accoudoirs: bois de frêne de Thurgovie, empilable. Couleurs Ò 
p. 137, 140, 148, dimensions Ò p. 161  
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Pastellblau und Ocean Yarn Anthrazit sind die Farben des Jahres 2024 und erweitern 
unsere reichhaltige Farbpalette mit spannenden Akzenten. Mit der wunderschönen, sati-
nierten Oberfläche der Beschichtung aus reinstem Polyesterpulver, kommen die Farben 
besonders gut zur Geltung.  

Bleu pastel et Ocean Yarn anthracite sont les couleurs de 2024, et leurs tonalités pro-
noncées viennent enrichir une palette de couleurs déjà bien fournie. Toutes nos couleurs 
sont parfaitement mises en valeur grâce au très bel aspect satiné de notre revêtement, en 
poudre de polyester de la plus pure qualité.  

  SWISS MADE

Stuhl | Chaise «Rigi Spaghetti»

NEUHEIT  
NEW COLORS
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STÜHLE

Schaffner bietet ein umfangreiches Stuhlsortiment mit Gestellen aus stabilen Stahl-
rohren an. Mit Sitzflächen aus Metall, «Spaghetti»-Bespannung, Textilien, Sitzschalen, Lat-
ten oder lokalen Holzlatten. Modellabhängig mit oder ohne Armlehne erhältlich. Schaffner- 
typisch steht eine grosse Farbpalette zur Verfügung.

Schaffner vous propose un très grand choix de chaises à structure tubulaire en 
acier robuste. Avec assises métalliques, revêtements «Spaghetti» ou textile, coques ou 
lattes (de bois local ou autres). Avec ou sans accoudoirs, selon le modèle. Comme il est 
de mise pour les produits Schaffner, les différents modèles sont proposés dans une large 
gamme de couleurs.

  SWISS MADE

«Säntis» «Arbon»   «Bermuda» 

 «Glarus» «Rigi» 
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SÄNTIS OCEAN YARN
Die Schweizer Designklassiker

Tisch | Table «Rigi», Stuhl | Chaise «Säntis» Kufen 
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«Säntis - Spaghetti», der Klassiker schweizerischen Designs, ist und bleibt ein 
zeitloser Blickfang! Angenehm weiche Sitzfläche aus «Spaghetti»-Bespannung. Gegen Auf-
preis können Bespannung und Gestell in unterschiedlichen Farben bestellt werden. Die 
Kufenversion ist ideal für schwierige Untergründe wie Rasen, Kies, Sand oder Holzroste. 
Mit/ohne Armlehne. Eignet sich auch hervorragend im Objektbereich.

Stuhlgestell: Stahlrohr feuerverzinkt oder mit reiner Polyesterpulver-Beschichtung mit 
wunderschöner, satinierter Oberfläche. Sitzfläche: «Spaghetti»-Bespannung, wetterfest,   
stapelbar. Farben Ò S. 137, 139, 148. Abmessungen Ò S. 158  

Le modèle «Säntis – Spaghetti», grand classique du design suisse, demeure en-
core et toujours un accroche-regard intemporel! L’assise est d’une grande douceur grâce 
au revêtement «Spaghetti». Moyennant un supplément de prix, le revêtement et le cadre 
peuvent être commandés dans des couleurs différentes. La version sur patins est idéale 
pour les sols difficiles tels que le gazon, le gravier, le sable ou les caillebotis en bois. Dis-
ponible avec ou sans accoudoirs. Convient également aux collectivités.

Cadre de chaise: tube d’acier galvanisé à chaud ou avec revêtement en poudre de 
polyester pur donnant une très belle finition satinée. Assise: revêtement «Spaghetti», 
résistant aux intempéries, empilable. Couleurs Ò p. 137, 139, 148, dimensions Ò 
p. 158

SÄNTIS «SPAGHET T I »

  SWISS MADE

Tisch | Table «Rigi», Stuhl | Chaise «Säntis» 
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Ein weiterer Klassiker schweizerischen Designs der «Säntis - Latten». Sitzfläche 
aus Latten. Latten und Gestell können in unterschiedlichen Farben bestellt werden. Die 
Kufenversion ist ideal für schwierige Untergründe wie Rasen, Kies, Sand oder Holzroste. 
Mit/ohne Armlehne. Eignet sich auch hervorragend im Objektbereich.

Stuhlgestell: Stahlrohr feuerverzinkt oder mit reiner Polyesterpulver-Beschichtung, Sitz-
fläche: Latten aus Metall mit Kunststoffprofil, wetterfest, stapelbar, Farben Ò S. 137, 
140, 148, Abmessungen Ò S. 158  

Autre classique du design suisse, le modèle «Säntis - Latten». Assise à lattes. Les 
lattes et le cadre peuvent être commandés en différentes couleurs. La version sur patins 
est idéale pour les sols difficiles tels que le gazon, le gravier, le sable ou les caillebotis en 
bois. Disponible avec ou sans accoudoirs. Convient également aux collectivités.

Cadre de chaise: tube d’acier galvanisé à chaud ou avec revêtement en poudre de 
polyester pur, assise: lattes métalliques avec profilés en plastique, résistant aux intempé-
ries, empilable. Couleurs Ò p. 137, 140, 148, dimensions Ò p. 158   

SÄNT IS L AT TEN

  SWISS MADE
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Tisch | Table «Rigi», Stuhl | Chaise «Rigi Lounger» 

RIGI  «SWISS WOOD»
Mit Thurgauer Eschenholz
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Romantisch und klassisch zugleich verkörpert «St. Moritz» Alpenromantik pur. Sitzflä-
che aus Latten. Gegen Aufpreis können Latten und Gestell in unterschiedlichen Farben 
bestellt werden. Mit/ohne Armlehnen. Eignet sich auch hervorragend im Objektbereich.

Stuhlgestell: Stahlrohr feuerverzinkt, Sitzfläche: Latten aus Metall mit Kunststoffprofil, 
wetterfest, stapelbar, Farben Ò S. 137, 140, 148, Abmessungen Ò S. 158  

 
 

À la fois romantique et classique, le modèle «St. Moritz» incarne le romantisme alpin 
à l’état pur. Assise à lattes. Les lattes et le cadre peuvent être commandés dans des cou-
leurs différentes, moyennant un supplément de prix. Avec ou sans accoudoirs. Convient 
également aux collectivités. 

Cadre de chaise: tube d’acier galvanisé à chaud, assise: lattes métalliques avec profilés 
en plastique, résistant aux intempéries, empilable. Couleurs Ò p. 137, 140, 148,  
dimensions Ò p. 158  

ST.  MORITZ

  SWISS MADE

Tisch | Table «St. Moritz», Stuhl | Chaise «St. Moritz» 
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RIGI  «SWISS WOOD»
Mit Thurgauer Eschenholz
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Retro-Design pur - einfach nur schön und wertig. Rigi «Swiss Wood» hat Holzlatten 
und Armlehnen aus echter Thurgauer Esche, die von unserem Wagner mit grosser Hand-
werkskunst in Form gebracht werden. Jedes Holzteil ist mit seiner Maserung ein Unikat. 
Die Holzteile sind lackiert oder neu auch geölt erhältlich. Das Ölen der Holzteile verleiht 
diesen eine wunderschöne, edle Oberfläche. Mit Pflegeöl für die jährliche Holzpflege. Mit/
ohne Armlehne erhältlich. Eignet sich hervorragend im Objektbereich. 

Stuhlgestell: Stahlrohr feuerverzinkt oder mit reiner Polyesterpulver-Beschichtung, Sitz- 
fläche/Armlehnen: Holz aus Thurgauer Esche, stapelbar, Farben Ò S. 137, 140, 148,  
Abmessungen Ò S. 157, 162  

Le design rétro à l’état pur - tout simplement beau et d’excellente qualité. Le 
modèle Rigi «Swiss Wood» est conçu avec des lattes de bois et des accoudoirs en frêne 
véritable de Thurgovie, que notre charpentier façonne avec son immense savoir-faire. 
Chaque pièce de bois possède sa propre veinure, qui la rend unique. Les pièces en bois 
sont disponibles peintes ou désormais également huilées. L’huilage des pièces en bois 
leur donne une merveilleuse surface noble. Avec huile pour l’entretien annuel du bois. 
Disponible avec ou sans accoudoirs. Convient également aux collectivités.

Cadre de chaise: tube d’acier galvanisé à chaud ou avec revêtement en poudre de 
polyester pur, assise/accoudoirs: bois de frêne de Thurgovie, empilable. Couleurs Ò  
p. 137, 140, 148, dimensions Ò p. 157, 162  

R IGI  «SWISS WOOD»

  SWISS MADE
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RIGI  «SWISS WOOD»
Mit Thurgauer Eschenholz
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Der grosse, formschöne «Rigi»-Stuhl ist auch mit «Spaghetti»-Bespannung erhältlich. 
Der Stuhl ist grösser als unsere anderen Stühle; mit breiter Sitzfläche und Rückenlehne 
und daher ideal auch für Grossgewachsene. Mit/ohne eleganter Armlehne erhältlich. Eig-
net sich hervorragend im Objektbereich.

Stuhlgestell: Stahlrohr feuerverzinkt oder reine Polyesterpulver-Beschichtung, Sitzflä-
che: «Spaghetti»-Bespannung, wetterfest, stapelbar, Farben Ò S. 137, 139, 148, 
Abmessungen Ò S. 157  

La grande et belle chaise «Rigi» est également disponible avec revêtement «Spaghet-
ti». La chaise est plus grande que nos autres chaises; avec une assise et un dossier larges 
et donc idéale pour les adultes corpulents. Disponible avec ou sans ses élégants accou-
doirs. Convient également aux collectivités.

Cadre de chaise: tube d'acier galvanisé à chaud ou avec revêtement en poudre de 
polyester pur, assise: revêtement «Spaghetti», résistant aux intempéries, empilable. Cou-
leurs Ò p. 137, 139, 148, dimensions Ò p. 157  

R IGI  «SPAGHET T I »

  SWISS MADE

Tisch | Table «Rigi», Stuhl | Chaise «Rigi» 
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NEUHEIT 
RECYCLING: ARBON

  SWISS MADE

Tisch | Table «PIX» , Stuhl | Chaise «Säntis» 

«Arbon» heisst das jüngste Mitglied unserer Schaffner-Familie! Seine einteilige Sitzschale 
besteht aus recyceltem Kunststoff und ist mit Glasfaser verstärkt. Erhältlich in verschie-
denen Farben. Das Fussgestell ist Schaffner-typisch aus Stahlrohr und mit verschiedenen 
Oberflächen erhältlich. Neu auch eine Chrom-ähnliche Variante. Der Stuhl eignet sich so-
wohl für den Aussen- und Innenbereich und hervorragend für den Objektbereich.

Stuhlgestell: Stahlrohr galvanisch verzinkt («verchromt») oder mit reiner Polyesterpulver-
Beschichtung mit wunderschöner satinierter Oberfläche. Sitzfläche: Sitzschale, wetter-
fest, stapelbar. Farben Ò S. 137, 141, 148. Abmessungen Ò S. 156  
 
 
 

«Arbon» est le nom du plus jeune membre de notre famille Schaffner! Sa coque d‘assise 
monobloc est en plastique recyclé et renforcée de fibre de verre. Disponible dans une 
variété de couleurs. La base est généralement en acier tubulaire et est disponible avec 
différentes surfaces. Une version chromée est également nouvelle. La chaise est adaptée 
à une utilisation extérieure et intérieure et est idéale pour une utilisation commerciale.

Cadre de chaise: tube en acier galvanisé à chaud, galvanisé à chaud («chromé») ou avec 
revêtement en poudre de polyester pur avec une belle surface satinée. Surface d’assise: 
Coque de siège, résistant aux intempéries, empilable. Couleurs Ò p. 137, 141, 148, 
dimensions Ò p. 156
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MENDRISIO

Der Stuhl «Mendrisio» zeichnet sich durch seine geschwungenen Linien und die «Spa-
ghetti»-Bespannung aus. Beschichtung aus reinem Polyesterpulver mit wunderschöner, 
satinierter Oberfläche. Mit/ohne Armlehne erhältlich. Eignet sich hervorragend im Objekt-
bereich.

Stuhlgestell: Stahlrohr feuerverzinkt oder mit reiner Polyesterpulver-Beschichtung  
Sitzfläche: «Spaghetti»-Bespannung, wetterfest, stapelbar, Farben Ò S. 137, 139, 148, 
Abmessungen Ò S. 157  

 

La chaise «Mendrisio» se distingue par ses lignes courbes et son revêtement «Spaghet-
ti». Cadre revêtu de poudre de polyester pur, pour une très belle finition satinée. Dispo-
nible avec ou sans accoudoirs. Convient également aux collectivités.

Cadre de chaise: tube d’acier galvanisé à chaud ou avec revêtement en poudre de 
polyester pur. Assise: revêtement «Spaghetti», résistant aux intempéries, empilable. Cou-
leurs Ò p. 137, 139, 148, dimensions Ò S. 157

Stuhl | Chaise «Mendrisio», Tisch | Table «Chur»

  SWISS MADE
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GL ARUS
Ganzmetall
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Dieser Designer-Stahlstuhl ist für besten Rostschutz galvanisch verzinkt. Beschichtung 
aus reinem Polyesterpulver mit wunderschöner, satinierter Oberfläche. Mit/ohne Armleh-
ne erhältlich. Eignet sich hervorragend im Objektbereich.

Stuhlgestell: Stahlrohr galvanisch verzinkt und mit reiner Polyesterpulver-Beschichtung 
Sitzfläche/Armlehnen: Stahl galvanisch verzinkt, wetterfest, stapelbar, Farben Ò  S. 137,  
138, 148, Abmessungen Ò S. 156  

 

Cette chaise design est en acier galvanisé, pour une meilleure protection contre la 
rouille. Revêtement en poudre de polyester pur, donnant une très belle finition satinée. 
Disponible avec ou sans accoudoirs. Convient également aux collectivités.

Cadre de chaise: tube d’acier galvanisé et avec revêtement en poudre de polyester pur 
Assise/accoudoirs: acier galvanisé, résistant aux intempéries, empilable. Couleurs Ò  
p. 137, 138, 148, dimensions Ò p. 156  

GL ARUS

  SWISS MADE
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BERMUDA
Die Schweizer Stilikone

Tisch | Table «Rigi», Stuhl | Chaise «Säntis» Kufen 
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Stilikone mit Sitzschale in verschiedenen Pop-Art-Farben. Feuerverzinktes Stahlrohr-
gestell oder mit  Beschichtung aus reinem Polyesterpulver mit wunderschöner, satinierter 
Oberfläche. Mit/ohne Armlehne erhältlich. Eignet sich hervorragend im Objektbereich.

Stuhlgestell: Stahlrohr galvanisch verzinkt und mit reiner Polyesterpulver-Beschichtung 
Sitzfläche: Sitzschale aus Kunststoff, wetterfest, stapelbar, Farben Ò S. 137, 141, 148, 
Abmessungen Ò S. 156  

 

Une icône de style avec coque d’assise disponible en différentes couleurs Pop Art. 
Cadre en acier galvanisé, ou revêtu de poudre de polyester pur pour une très belle fini-
tion satinée. Disponible avec ou sans accoudoirs. Convient également aux collectivités.

Cadre de chaise: tube d’acier galvanisé et avec revêtement en poudre de polyester pur 
Assise: assise en plastique, résistant aux intempéries, empilable. Couleurs Ò p. 137, 
141, 148, dimensions Ò p. 156  

BERMUDA

  SWISS MADE

Tisch | Table «Pix», Stuhl | Chaise «Bermuda» 
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SCHAFFHAUSEN & BERMUDA  
Metalltischplatte, Sitzschale
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«German Design Award»-Gewinner. Sitzschalen in elf Farben. Stahlrohrgestell mit Be-
schichtung aus reinem Polyesterpulver mit wunderschöner, satinierter Oberfläche. Mit/
ohne Armlehne erhältlich. Eignet sich hervorragend im Objektbereich.

Stuhlgestell: Stahlrohr mit reiner Polyesterpulver-Beschichtung Sitzfläche: Sitzschale  
aus Kunststoff, wetterfest, stapelbar, Farben Ò S. 137, 142, 148, Abmessungen Ò 
S. 156  

 

Gagnant du prix de design «German Design Award». Coque disponible dans onze 
couleurs différentes. Cadre en acier revêtu de poudre de polyester pur, pour une très belle 
finition satinée. Disponible avec ou sans accoudoirs. Convient également aux collectivités.

Cadre de chaise: tube en acier avec revêtement en poudre de polyester pur
Assise: siège en plastique, résistant aux intempéries, empilable. Couleurs Ò p. 137, 
142, 148, dimensions Ò p. 156  

L AMELLO

  SWISS MADE

Tisch | Table «Basic», Stuhl | Chaise «Lamello» 
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Tisch | Table «Locarno», Stuhl | Chaise «Locarno Freischwinger» 

LOCARNO
Fiberglas, Textil
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Bequemer Metallstuhl mit atmungsaktivem Textil-Bezug. Mit klassischem 4-Bein-
Gestell oder als bequemer Freischwinger erhältlich. Beschichtung aus reinem Polyester-
pulver mit wunderschöner, satinierter Oberfläche. Mit Armlehne. Eignet sich hervorragend 
im Objektbereich.

Stuhlgestell: Stahlrohr galvanisch verzinkt mit reiner Polyesterpulver-Beschichtung, Sitz-
fläche: «Batyline®»-Textil, wetterfest, stapelbar, Farben Ò S. 137, 143, 148, Ab-
messungen Ò S. 156  

Confortable chaise à structure métallique et assise en tissu respirant. Cadre 
classique à 4 pieds, ou pratique piètement cantilever. Revêtement en poudre de polyes-
ter pur donnant une très belle finition satinée. Avec accoudoirs. Convient également aux 
collectivités.

Cadre de chaise: tube d’acier zingué galvanisé avec revêtement en poudre de polyes-
ter pur, assise: toile «Batyline®», résistant aux intempéries, empilable. Couleurs Ò p. 137, 
143, 148, dimensions Ò p. 156  

LOCARNO

  SWISS MADE

Tisch | Table «Locarno abgerundet», Stuhl | Chaise «Locarno Freischwinger» 
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RIGI  «SWISS WOOD»
Mit Thurgauer Eschenholz
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Wertiger Metallstuhl mit atmungsaktivem Textil-Bezug. Beschichtung aus reinem Poly-
esterpulver mit wunderschöner, satinierter Oberfläche. Mit Armlehne. Eignet sich hervor-
ragend im Objektbereich.

Stuhlgestell: Stahlrohr mit reiner Polyesterpulver-Beschichtung, Sitzfläche: «Batyline»®-
Textil, wetterfest, stapelbar, Farben Ò S. 137, 143, 148, Abmessungen Ò S. 156  

 
 

Chaise haut de gamme à structure métallique et assise en tissu respirant. Revête-
ment du cadre en poudre de polyester pur donnant une très belle finition satinée. Avec 
accoudoirs. Convient également aux collectivités.

Cadre de chaise:  tube d’acier avec revêtement en poudre de polyester pur, assise: toile 
«Batyline®, résistant aux intempéries, empilable. Couleurs Ò p. 137, 143, 148, dimen-
sions Ò p. 156  

BASEL

  SWISS MADE

Tisch | Table «Basel», Stuhl | Chaise «Basel» 
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LUZERN 
Fiberglas, Textil
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Eleganter Metallstuhl mit atmungsaktivem Textil-Bezug. Beschichtung mit reinem Poly-
esterpulver mit wunderschöner, satinierter Oberfläche. Mit Armlehne. Eignet sich hervor-
ragend im Objektbereich.

Stuhlgestell: Stahlrohr mit reiner Polyesterpulver-Beschichtung, Sitzfläche: «Batyline»®-
Textil, wetterfest, stapelbar, Farben Ò S. 137, 143, 148, Abmessungen Ò S. 157

 
 

    

Elégante chaise à structure métallique et assise en tissu respirant. Revêtement du 
cadre en poudre de polyester pur, donnant une très belle finition satinée. Avec accoudoirs. 
Convient également aux collectivités.

Cadre de chaise: tube d’acier avec revêtement en poudre de polyester pur, assise: toile 
«Batyline»®, résistant aux intempéries, empilable. Couleurs Ò p. 137, 143, 148, dimen-
sions Ò p. 157

LUZERN

  SWISS MADE

Tisch | Table «Luzern», Stuhl | Chaise «Luzern» 
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F IBERGL AST ISCHE

Fiberglastische sind die Kernkompetenz von Schaffner. Als einer der ersten Her-
steller Europas hat Schaffner in der eigenen Manufaktur Fiberglastische mit Hilfe einer 
haushohen Presse hergestellt. Dank der grossen Erfahrung werden heute nur noch  
8 mm dicke und formstabile Fiberglas-Tischplatten in verschiedenen Grössen produziert.

Les tables en fibre de verre sont le principal domaine de compétence de l’en-
treprise Schaffner. Schaffner fut l’un des premiers fabricants européens à produire des 
tables en fibre de verre dans sa propre usine, à l’aide d’une gigantesque presse. Forte de 
cette expérience inégalable, l’entreprise produit exclusivement des plateaux de table en 
fibre de verre de 8 mm d’épaisseur et indéformables, dans différentes tailles.

  SWISS MADE

Tisch | Table «Locarno abgerundet», Stuhl | Chaise «Locarno Freischwinger» «Luzern»  «Schaffhausen» 

 «Basel» «Locarno» Neuheit: abgerundete Ecken
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HIGH TECH DECOR

Cooperfield

Beton

Schiefer

Stromboli

  SWISS MADE

Die Veredelung unserer Tischplatten zeichnet sich durch hervorragende Optik, sehr 
angenehme Haptik, Hitzebeständigkeit, Wetterfestigkeit, Laugen- und sogar Säurefestig-
keit aus. Neu ist die Deko-Oberfläche «Schiefer» erhältlich. 

Nos plateaux de table se distinguent par leur raffinement, qui conjugue optique excep-
tionnelle, haptique des plus agréables, résistance à la chaleur, aux intempéries, aux alcalis, 
et même aux acides. Désormais disponibles avec la surface décorative «ardoise».

Tisch | Table «Mythen», Stuhl | Chaise «Glarus» 
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Die filigrane «Bernardino»-Linie besticht mit ihrem eleganten Auftritt: die nur acht Mil-
limeter dünne und 2.20 Meter lange Schaffner-Fiberglasplatte scheint zu schweben. Der 
schlanke Bogenfuss ist äusserst stabil und bietet überragend viel Platz für Bänke, Stühle 
und Ihre Beine.

Tischgestell: Stahlrohr feuerverzinkt oder mit reiner Polyesterpulver-Beschichtung, 
Tischplatte: Fiberglas, wetterfest, Farben Ò S. 137, 144, 146, Abmessungen Ò 
S. 150, 163

La série filigrane «Bernardino» se fait remarquer par son élégance: son plateau  
Schaffner en fibre de verre, de seulement huit millimètres d’épaisseur et de 2m20 de 
longueur, semble flotter dans les airs. Son piètement en arc de cercle, élancé et extrême-
ment stable, offre un espace généreux pour mettre des bancs, des chaises et vos jambes.

Piètement de table: tube d’acier galvanisé à chaud ou avec revêtement en poudre de 
polyester pur, plateau de table: fibre de verre, résistant aux intempéries. Couleurs Ò  
p. 137, 144,, 146, dimensions Ò p. 150, 163  

BERNARDINO T ISCH

Tisch | Table «Bernardino», Stuhl | Chaise «Rigi Spaghetti» 

  SWISS MADE
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Schlicht und modern ist das Untergestell mit den schräg stehenden Beinen. Es ergibt 
eine gute Stabilität und optische Leichtigkeit. Die nur acht Millimeter dünne Schaffner-Fi-
berglasplatte scheint zu schweben. Neu ist der Tisch «Locarno» mit abgerundeter Tisch-
platte erhältlich. Die Tischbeine sind rund («Locarno») oder eckig («Chur»). Eignet sich 
hervorragend im Objektbereich.

Tischgestell: Stahlrohr feuerverzinkt oder mit reiner Polyesterpulver-Beschichtung, wet-
terfest, Tischplatte: Fiberglas, mit oder ohne abgerundeter Ecke, Farben Ò S. 137, 144, 
146, Abmessungen Ò S. 150, 151  

 

Un effet moderne et épuré, grâce au piètement à pieds inclinés qui confère à la table 
une bonne stabilité, ainsi qu’une esthétique d’une grande légèreté. Le plateau Schaffner 
en fibre de verre, de seulement huit millimètres d’épaisseur, semble flotter dans les airs. La 
table «Locarno» avec plateau arrondi est maintenant disponible, avec ou sans coin arrondi. 
Les pieds de la table sont ronds (modèle «Locarno») ou carrés (modèle «Chur»). Convient 
également aux collectivités.

Piètement de table: tube d’acier galvanisé à chaud ou avec revêtement en poudre de 
polyester pur, résistant aux intempéries, plateau de table: fibre de verre, avec ou sans 
coins arrondis. Couleurs Ò p. 137, 144, 146, dimensions Ò p. 150, 151  

CHUR / LOCARNO 

  SWISS MADE

Tisch | Table «Locarno abgerundet», Stuhl | Chaise «Locarno Freischwinger» 
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Die «Luzern»-Linie steht für zeitloses und elegantes Design, dank ihrer nur acht 
Millimeter dünnen Schaffner-Fiberglasplatte. Der Tisch ist in zehn verschiedenen Versio-
nen erhältlich, z.B. auch ausziehbar oder als Stehtisch. Wie alle Schaffner-Tische ist er 
selbstverständlich wetterfest.

Tischgestell: Edelstahl oder galvanisch verzinkt und mit reiner Polyesterpulver-Beschich-
tung, wetterfest, Tischplatte: Fiberglas, Farben Ò S. 137, 144, 146, Abmessungen  
Ò S. 151

La ligne «Luzern» est synonyme de design intemporel et élégant, grâce à son 
plateau en fibre de verre Schaffner de huit millimètres d’épaisseur seulement. Cette table 
existe en dix versions différentes, comme par exemple la version extensible ou la table 
haute. Comme toutes les tables Schaffner, elle résiste bien entendu aux intempéries.

Piètement: acier inoxydable ou électro-galvanisé et revêtement en poudre de polyester 
pur, résistant aux intempéries, plateau: fibre de verre. Couleurs Ò p. 137, 144, 146, 
dimensions Ò p. 151  

LUZERN

  SWISS MADE

Tisch | Table «Luzern», Stuhl | Chaise «Locarno Freischwinger» 
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Modern: Die nur acht Millimeter dünne Schaffner-Fiberglasplatte verleiht dem Tisch eine 
zeitlose und elegante Leichtigkeit. Das Gestell lässt die Tischplatte optisch in der Luft 
schweben und ermöglicht selbst in den Ecken eine grosszügige Beinfreiheit. Der Tisch 
ist selbstverständlich wetterfest und abklappbar. Dieser Tisch eignet sich hervorragend 
im Objektbereich. 

Tischgestell: Stahlrohr feuerverzinkt mit reiner Polyesterpulver-Beschichtung, wetterfest, 
Farben Ò S. 137, 144, 146, Abmessungen Ò S. 150 

 
 

Moderne: le plateau Schaffner en fibre de verre de seulement huit millimètres d’épais-
seur confère à la table une légèreté intemporelle et élégante. Le cadre donne l’impres-
sion que le plateau flotte dans les airs, tout en offrant beaucoup d’espace pour mettre les 
jambes, même dans les coins. Bien entendu, la table résiste aux intempéries et est pliable. 
Cette table serait merveille pour un usage collectif.

Piètement: tube d’acier galvanisé à chaud revêtu de poudre de polyester pur, résistant 
aux intempéries. Couleurs Ò p. 137, 144, 146, dimensions Ò p. 150  

BASEL

  SWISS MADE

Tisch | Table «Basel», Stuhl | Chaise «Basel» 
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Mythisch - geheimnisvoll. Genauso wie der gleichnamige Berg in der Zentralschweiz, 
besticht der Tisch durch seine einzigartige Formgebung. Zusammen mit der nur 8 mm 
dünnen Schaffner-Fiberglasplatte ergibt sich eine spannende Form. Der stabile Stahlfuss 
lässt die Tischplatte optisch in der Luft schweben und ermöglicht selbst in den Ecken eine 
grosszügige Beinfreiheit.

Tischgestell: Stahl galvanisch verzinkt mit reiner Polyesterpulver-Beschichtung, wetter-
fest, Farben Ò S. 137, 144, 146, Abmessungen Ò S. 151 

Mythique et mystérieux, tel est le modèle «Mythen». À l’instar du mont homonyme en 
Suisse centrale, cette table vous frappera par sa forme unique. Surmontée d’un plateau 
en fibre de verre Schaffner de 8 mm d’épaisseur seulement, elle arbore une forme véri-
tablement envoûtante. Son robuste piètement en acier donne l’impression que le plateau 
flotte dans les airs, tout en offrant beaucoup d’espace pour mettre les jambes, même 
dans les coins.

Piètement: acier zingué galvanisé revêtu de poudre de polyester pur, résistant aux intem-
péries. Couleurs Ò p. 137, 144, 146, dimensions Ò p. 151  

MY THEN

  SWISS MADE
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Die Tischplatte aus 100 % Hightech-Fiberglas, ist sehr formstabil, wetterfest und 
verfügt über eine unerreichte Langlebigkeit! Erhältlich als Ausziehvariante und in verschie-
denen Formen. Jedes Fusselement hat einen Bodenausgleich und sorgt so für eine gute 
Standfestigkeit. Eignet sich hervorragend im Objektbereich.

Tischgestell: Stahlrohr galvanisch verzinkt mit reiner Polyesterpulver-Beschichtung, wet-
terfest, Tischplatte: Fiberglas, Farben Ò S. 137, 144, 146, Abmessungen Ò S. 
152  

Modèle doté d’un plateau de table en fibre de verre 100% high-tech totalement 
indéformable, résistant aux intempéries et à l’usure du temps! Disponible en version 
extensible et dans différentes formes. Chaque élément du piètement est adaptable en 
hauteur, ce qui garantit à la table une excellente stabilité. Convient également aux col-
lectivités.

Piètement: tube d’acier zingué galvanisé avec revêtement en poudre de polyester pur, ré-
sistant aux intempéries, plateau de table: fibre de verre. Couleurs Ò p. 137, 144 146, 
dimensions Ò p. 152  

SCHAFFHAUSEN

Tisch | Table «Schaffhausen», Stuhl | Chaise «Bermuda» 

  SWISS MADE
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Tisch | Table «St. Moritz», Stuhl | Chaise «Säntis Spaghetti» 

ST.  MORITZ & SÄNTIS 
Metall, «Spaghetti»
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Schaffner bietet ein umfangreiches Metall-Tischsortiment. Vom kleinen Bei-
stelltischchen über den Stehtisch bis zum 2.4 m-langen Esstisch! Die Tischgestelle sind 
alle aus stabilen Stahlrohren und die Tischplatten aus verzinktem Stahlblech. Schaffner- 
typisch ist die reichhaltige Farbpalette. 

Schaffner vous propose un large choix de tables en métal. De la petite table d’ap-
point à la table haute, en passant par la table à manger de 2m40 de long! Les cadres sont 
tous en tube d’acier robuste, et les plateaux en tôle d’acier galvanisé. Comme toujours 
chez Schaffner, les modèles sont proposés dans une vaste gamme de couleurs. 

  SWISS MADE

«St. Moritz»  «Basic» 

 «Säntis» «Rigi» 

Tisch | Table «Säntis», Stuhl | Chaise «Säntis Latten» 

METALL-T ISCHE
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Der «Rigi»-Tisch erfreut das Auge mit seinem wunderschönen und zeitlosen Retro-
Design. Die runde Tischkante und die Tischplatte aus verzinktem Stahlblech ergeben ein 
sehr elegantes Bild. Auch die Beschichtung aus reinem Polyesterpulver überzeugt mit 
einer wunderschönen, satinierten Oberfläche. Eignet sich hervorragend im Objektbereich.

Tischgestell: Stahlrohr feuerverzinkt oder mit reiner Polyesterpulver-Beschichtung, wet-
terfest, Tischplatte: Verzinktes Stahlblech mit reiner Polyesterpulver-Beschichtung, Far-
ben Ò S. 137, 144, 146, Abmessungen Ò S. 154  

La table «Rigi», au magnifique design rétro et intemporel, est un véritable plaisir 
des yeux. Son bord arrondi et son plateau en tôle d’acier galvanisé lui donnent un aspect 
très élégant, tandis que son revêtement en poudre de polyester pur vous séduira par sa 
très belle finition satinée. Convient également aux collectivités.

Piètement: tube d’acier galvanisé à chaud ou avec revêtement en poudre de polyester 
pur, résistant aux intempéries, plateau de table: tôle d’acier galvanisé avec revêtement 
en poudre de polyester pur. Couleurs Ò p. 137, 144, 146, dimensions Ò p. 154  

R IGI

Tisch | Table «Rigi», Stuhl | Chaise «Rigi Swiss Wood» 

  SWISS MADE
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Wie der Stuhl ist auch der Tisch ein Schweizer Designklassiker. Die gerade Tisch-
kante und die Tischplatte aus verzinktem Stahlblech sind stilgebend. Auch die Beschich-
tung aus reinem Polyesterpulver überzeugt mit einer wunderschönen, satinierten Ober-
fläche. Eignet sich hervorragend im Objektbereich.

Tischgestell: Stahlrohr feuerverzinkt oder mit reiner Polyesterpulver-Beschichtung, wet-
terfest, Tischplatte: Verzinktes Stahlblech mit reiner Polyesterpulver-Beschichtung, Far-
ben Ò S. 137, 144, 146, Abmessungen Ò S. 155 

Tout comme la chaise de la même ligne, cette table est un classique du design 
suisse. Son bord droit et son plateau en tôle d’acier galvanisé lui donnent beaucoup de 
style, tandis que son revêtement en poudre de polyester pur vous séduira par sa magni-
fique finition satinée. Convient également aux collectivités.

Piètement: tube d’acier galvanisé à chaud ou avec revêtement en poudre de polyester 
pur, résistant aux intempéries, plateau de table: tôle d’acier galvanisé avec revêtement 
en poudre de polyester pur. Couleurs Ò p. 137, 144, 146, dimensions Ò p. 155  

SÄNT IS

Tisch | Table «Säntis», Stuhl | Chaise «Säntis Latten» 

  SWISS MADE
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Der «St. Moritz»-Tisch steht für zeitloses Retro-Design. Seine klassische Fussform, 
die runde Tischkante und die Tischplatte aus verzinktem Stahlblech ergeben ein sehr ele-
gantes Bild. Auch die Beschichtung aus reinem Polyesterpulver überzeugt mit einer wun-
derschönen, satinierten Oberfläche. Eignet sich hervorragend im Objektbereich.

Tischgestell: Stahlrohr feuerverzinkt oder mit reiner Polyesterpulver-Beschichtung, 
wetterfest, Tischplatte: Verzinktes Stahlblech mit reiner Polyesterpulver-Beschichtung,  
Farben Ò S. 137, 144, 146, Abmessungen Ò S. 155  

La table «St. Moritz» est synonyme de design rétro intemporel. Son pied de forme 
classique, son bord arrondi et son plateau en tôle d’acier galvanisé lui donnent un aspect 
très élégant. Son revêtement en poudre de polyester pur vous séduira lui aussi par sa ma-
gnifique finition satinée. Convient également aux collectivités.

Piétement: tube d’acier galvanisé à chaud ou avec revêtement en poudre de polyester 
pur, résistant aux intempéries, plateau: tôle d’acier galvanisé avec revêtement en poudre 
de polyester pur. Couleurs Ò S. 137, 144, 146, dimensions Ò S. 155  

ST.  MORITZ

Tisch | Table «St. Moritz», Stuhl | Chaise «Säntis Spaghetti» 

  SWISS MADE

90
91



Langlebiger, leichter und robuster Metalltisch. Die runden Metalltischplatten wer-
den mit der sogenannten Metalldrücktechnik hergestellt und bieten dadurch eine unglaub-
lich lange Lebensdauer. Seine mittig platzierten Beine gewährleisten volle Beinfreiheit. Als 
Ausziehversion mit runder, quadratischer oder rechteckiger Tischplatte erhältlich. 

Tischgestell: Stahlrohr und Aluminium-Füssen, mit reiner Polyesterpulver-Beschichtung, 
wetterfest, Tischplatte: Verzinktes Stahlblech mit reiner Polyesterpulver-Beschichtung, Far-
ben Ò S. 137, 144, 146, Abmessungen Ò S. 153  

Table en métal durable, légère et robuste. Les plateaux de table ronds métalliques 
sont fabriqués suivant la technique dite «de repoussage», qui leur confère une durée de 
vie extrêmement longue. Le piètement positionné au centre garantit un espace généreux 
pour les jambes. Disponible en version extensible avec plateau rond, carré ou rectangulaire. 

Piètement: tube d’acier et pieds en aluminium, avec revêtement en poudre de polyes-
ter pur, résistant aux intempéries, plateau: tôle d’acier galvanisée avec revêtement en 
poudre de polyester pur. Couleurs Ò p. 137, 144, 146, dimensions Ò p. 153  

ARBON

Tisch | Table «Arbon», Stuhl | Chaise «Glarus» 

  SWISS MADE

92
93



Der legendäre, patentierte und geschützte «PIX®»-Tisch bewährt sich tausendfach 
in aller Welt, ob im Garten, auf dem Balkon, beim Campieren oder wo auch immer. In Se-
kundenschnelle zusammmen gesteckt, ist er ein ausserordentlich praktischer und stand-
fester Diener - steht‘s zu Ihren Diensten! Auch als Steh- und Beistelltisch erhältlich.

Tischgestell: Stahlrohr feuerverzinkt oder mit reiner Polyesterpulver-Beschichtung, wet-
terfest, Tischplatte: Verzinktes Stahlblech mit reiner Polyesterpulver-Beschichtung, Far-
ben Ò S. 137, 144, 146, Abmessungen Ò S. 154  

La table «PIX®», légendaire, brevetée et déposée, a fait ses preuves aux quatre 
coins du monde un nombre incalculable de fois, que ce soit dans le jardin, sur le balcon, 
au camping… Bref, où que vous soyez. Assemblée en quelques secondes, elle se révèle 
un allié incroyablement pratique et stable, toujours à votre service ! Disponible également 
comme table haute et d’appoint.

Piétement: tube d’acier galvanisé à chaud ou avec revêtement en poudre de polyester 
pur, résistant aux intempéries, plateau: tôle d’acier galvanisé avec revêtement en poudre 
de polyester pur. Couleurs Ò S. 137, 144, 146, dimensions Ò S. 154  

P IX® T ISCH

Tisch | Table «PIX», Stuhl | Chaise «Säntis» 

  SWISS MADE
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Leichter Metall-Tisch mit schlicht gehaltener Optik. Ein richtiger Allroundertisch mit  
quadratischer oder rechteckiger Tischplatte. Tischplatte aus verzinktem Stahlblech und 
mit reiner Polyesterpulver-Beschichtung. Eignet sich hervorragend im Objektbereich.

Tischgestell: Stahlrohr feuerverzinkt oder mit reiner Polyesterpulver-Beschichtung, 
wetterfest, Tischplatte: Verzinktes Stahlblech mit reiner Polyesterpulver-Beschichtung,  
Farben Ò S. 137, 144, 146, Abmessungen Ò S. 153  

 

Table en métal légère, à l’esthétique sobre. Table véritablement polyvalente surmontée 
d’un plateau carré ou rectangulaire. Plateau en tôle d’acier galvanisé et avec revêtement 
en poudre de polyester pur. Convient également aux collectivités.

Piètement: tube d’acier galvanisé à chaud ou avec revêtement en poudre de polyester 
pur, résistant aux intempéries, plateau: tôle d’acier galvanisé avec revêtement en poudre 
de polyester pur. Couleurs Ò p. 137, 144, 146, dimensions Ò p. 153  

BASIC COLOR

  SWISS MADE

Tisch | Table «Basic Color», Stuhl | Chaise «Lamello» 
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BEISTELLT ISCHE

Schaffner-Beistelltische passend zu Lounger oder Liegen. Mit Tischgestellen aus 
stabilen Stahlrohren. Je nach Modell mit Metall- oder Fiberglastischplatte. Schaffner- 
typisch ist die reichhaltige Farbpalette. 

Tables d’appoint Schaffner adaptées aux chaises longues et fauteuils bas. Piè-
tements en tube d’acier robuste. Selon le modèle, plateau en métal ou en fibre de verre. 
Comme toujours chez Schaffner, les modèles sont proposés dans une vaste gamme de 
couleurs. 

  SWISS MADE

«Säntis»  «Rigi» 

 «Säntis» «PIX» 

Beistelltisch | Table d’appoint «Rigi», Stuhl | Chaise «Rigi Lounger» 
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BART ISCHE

Schaffner-Bar- und Stehtische liegen im Trend. Mit Tischgestellen aus stabilen Stahl-
rohren. Je nach Modell mit Metall- oder Fiberglastischplatte. Schaffner-typisch ist die reich-
haltige Farbpalette. 

Les tables de bar et tables hautes Schaffner sont totalement dans l’air du 
temps. Piètements en tube d’acier robuste. Selon le modèle, plateau en métal ou en fibre 
de verre. Comme toujours chez Schaffner, les modèles sont proposés dans une vaste 
gamme de couleurs. 

  SWISS MADE

«PIX»  «Säntis» 

 «Rigi» «Säntis» 

Tisch | Table «Säntis», Stuhl | Chaise «Säntis Bar» 
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Der «Säntis» Bar-Stuhl im klassischen Design. Als Kufenstuhl sinkt er nicht ein und 
eignet sich für schwierige Untergründe wie Rasen, Kies, Sand und Holzroste! Mit «Spaghet-
ti»-Bespannung oder Latten. Latten/Bespannung und Gestell können in unterschiedlichen 
Farben bestellt werden. Eignet sich hervorragend im Objektbereich.

Stuhlgestell: Stahlrohr feuerverzinkt oder mit reiner Polyesterpulver-Beschichtung, Sitz-
fläche: Latten oder «Spaghetti»-Bespannung, wetterfest, stapelbar, Farben Ò S. 137, 
139, 140, 148, Abmessungen Ò S. 159  

La chaise de bar «Säntis» arbore un design classique. Dotée de patins, elle ne s’en-
fonce pas et convient donc aux sols difficiles tels que gazon, gravier, sable et caillebotis en 
bois! Revêtement «Spaghetti» ou lattes. Les lattes/le revêtement et le cadre peuvent être 
commandés dans des couleurs différentes. Convient également aux collectivités.

Cadre de la chaise: tube d’acier galvanisé à chaud ou revêtement en poudre de polyes-
ter pur, assise: lattes ou revêtement «Spaghetti», résistant aux intempéries, empilable.
Couleurs Ò p. 137, 139, 140, 148, dimensions Ò p. 159  

SÄNT IS BAR & KUFEN

Stuhl | Chaise «Säntis» Bar Spaghetti 

  SWISS MADE
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SÄNTIS
Der Schweizerische Klassiker

SÄNTIS LOUNGER 
Kufen, «Ocean Yarn»

Tisch | Table «Rigi», Stuhl | Chaise «Säntis Lounger» mit Hocker 
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LOUNGER & L IEGEN

Schaffner bietet Entspannung pur mit vielen Loungern und Liegen. Stuhlgestelle aus 
stabilen Stahlrohren und je nach Modell, mit Latten oder «Spaghetti»-Bespannung stehen 
zur Wahl. Für schwierige Untergründe mit Kufen erhältlich. Lounger sind mit oder ohne 
Armlehne erhältlich. Schaffner-typisch ist die reichhaltige Farbpalette. 

Schaffner vous propose une détente à l’état pur grâce à ses nombreuses chaises lon-
gues et fauteuils bas avec repose-pieds. Cadre en tube d’acier robuste, et structure à lattes 
ou avec revêtement «Spaghetti», selon le modèle. Pour les sols difficiles, versions avec pa-
tins également disponibles. Les chaises longues existent avec ou sans accoudoirs. Comme 
toujours chez Schaffner, les modèles sont proposés dans une vaste gamme de couleurs. 

  SWISS MADE

 Stuhl | Chaise «Säntis Lounger» mit Hocker, Liege | Chaise longue «Brissago» «Säntis» Lounger Latten 
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Entspannen mit «Säntis»-Loungern und Hocker. Stuhlgestelle aus stabilen Stahlroh-
ren und mit angenehmer «Spaghetti»-Bespannung. Für schwierige Untergründe mit Kufen 
erhältlich. Mit oder ohne Armlehne erhältlich. Der dazu passende Hocker lässt sich nach Ge-
brauch platzsparend unter den Lounger stellen. Schaffner-typisch reichhaltige Farbpalette.

Stuhlgestell: Stahlrohr feuerverzinkt oder mit reiner Polyesterpulver-Beschichtung,  
Sitzfläche: «Spaghetti»-Bespannung, wetterfest, stapelbar, Farben Ò S. 137, 139, 148,  
Abmessungen Ò S. 160  

 
 

Profitez de véritables moments de détente grâce aux fauteuils bas et re-
pose-pieds «Säntis». Cadre en tube d’acier robuste et revêtement «Spaghetti» très 
confortable. Disponibles avec patins pour les sols difficiles. Avec ou sans accoudoirs. Gain 
de place: le repose-pieds assorti peut être placé sous le fauteuil après usage. Comme 
toujours chez Schaffner, les modèles sont proposés dans une vaste gamme de couleurs. 

Cadre de chaise: tube d’acier galvanisé à chaud ou avec revêtement de poudre de 
polyester pur, assise: revêtement «Spaghetti», résistant aux intempéries, empilable. Cou-
leurs Ò p. 137, 139, 148, dimensions Ò p. 160

SÄNTIS LOUNGER & KUFEN  
SPAGHET T I

  SWISS MADE
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Entspannen mit «Säntis»-Loungern und Hocker. Stuhlgestelle aus stabilen Stahlroh-
ren und mit Latten. Für schwierige Untergründe mit Kufen erhältlich. Mit oder ohne Arm-
lehne erhältlich. Der dazu passende Hocker lässt sich nach Gebrauch platzsparend unter 
den Lounger stellen. Schaffner-typisch reichhaltige Farbpalette. 

Stuhlgestell: Stahlrohr feuerverzinkt oder mit reiner Polyesterpulver-Beschichtung, Sitz-
fläche: Latten, wetterfest, stapelbar, Farben Ò S. 137, 140, 148, Abmessungen Ò 
S. 160  

Profitez de véritables moments de détente grâce aux fauteuils bas et re-
pose-pieds «Säntis». Cadre en tube d’acier robuste et assise à lattes. Disponibles avec 
patins pour les sols difficiles. Avec ou sans accoudoirs. Gain de place: le repose-pieds 
assorti peut être placé sous le fauteuil après usage. Comme toujours chez Schaffner, les 
modèles sont proposés dans une vaste gamme de couleurs. 

Cadre de chaise: tube d’acier galvanisé à chaud ou avec revêtement en poudre de 
polyester pur, assise: lattes, résistant aux intempéries, empilable. Couleurs Ò p. 137, 
140, 148, dimensions Ò p. 160  

SÄNT IS LOUNGER & KUFEN 
L AT TEN

  SWISS MADE
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SÄNTIS
Der Schweizerische Klassiker

L IEGEN
«Spaghetti»

Liege | Chaise longue «Brissago» (links, gauche), «Säntis» (mitte und rechts, centre et à droite)
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Ergonomisch geformte, bequeme Liege mit klassischer «Spaghetti»-Bespannung und 
sich verjüngendes Kopf- und Fussteil. Kufen für schwierige Untergründe wie Rasen, Kies, 
Sand und Holzroste. Mit Armlehne. Zweiteilig für einfaches Verräumen. Schaffner-typisch 
ist die reichhaltige Farbpalette. Eignet sich hervorragend im Objektbereich.

Liegegestell: Stahlrohr feuerverzinkt oder mit reiner Polyesterpulver-Beschichtung,  
Sitzfläche: «Spaghetti»-Bespannung, kippbar, wetterfest, Gestell und Liege separat sta-
pelbar, Farben Ò S. 137, 139, 148, Abmessungen Ò S. 161  

 
 

Chaise longue ergonomique et confortable à revêtement «Spaghetti» classique, avec 
dossier et repose-jambes de forme fuselée. Patins pour les sols difficiles tels que gazon, 
gravier, sable et caillebotis en bois. Avec accoudoirs. Conçue en deux parties pour un 
rangement facile. Comme toujours chez Schaffner, les modèles sont proposés dans une 
vaste gamme de couleurs. Convient également aux collectivités.

Cadre de la chaise longue: tube d’acier galvanisé à chaud ou avec revêtement en 
poudre de polyester pur, assise: revêtement «Spaghetti», à bascule, résistant aux intempé-
ries, cadre et assise empilables séparément. Couleurs Ò p. 137, 139, 148, dimen-
sions Ò p. 161 

L IEGE BRISSAGO KUFEN

  SWISS MADE
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Ergonomisch geformte, bequeme Liege mit klassischer «Spaghetti»-Bespannung und 
sich verjüngendes Kopf- und Fussteil. Freischwinger für angenehmes Liegen. Kufen für 
schwierige Untergründe wie Rasen, Kies, Sand und Holzroste. Mit Armlehne. Zweiteilig für 
einfaches Verräumen. Schaffner-typisch ist die reichhaltige Farbpalette. Eignet sich hervor-
ragend im Objektbereich.

Liegegestell: Stahlrohr feuerverzinkt oder mit reiner Polyesterpulver-Beschichtung,  
Sitzfläche: «Spaghetti»-Bespannung, kippbar, wetterfest, Gestell und Liege separat sta-
pelbar, Farben Ò S. 137, 139, 148, Abmessungen Ò S. 161  

 

Chaise longue ergonomique et confortable à revêtement «Spaghetti» classique, avec 
dossier et repose-jambes de forme fuselée. Chaise cantilever pour une position confor-
table à bascule. Patins pour les sols difficiles tels que gazon, gravier, sable et caillebotis en 
bois. Avec accoudoirs. Conçue en deux parties pour un rangement facile. Comme toujours 
chez Schaffner, les modèles sont proposés dans une vaste gamme de couleurs. Convient 
également aux collectivités.

Cadre de la chaise longue: tube d’acier galvanisé à chaud ou avec revêtement en 
poudre de polyester pur, assise: revêtement «Spaghetti», à bascule, résistant aux intempé-
ries, cadre et assise empilables séparément. Couleurs Ò S. 137, 139, 148, dimen-
sions Ò p. 161

L IEGE BODENSEE «SPAGHET T I »

  SWISS MADE
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Ergonomisch geformte, bequeme Liege mit klassischer «Spaghetti»-Bespannung 
und gleichmässig breiter Liegefläche. Mit Armlehne. Zweiteilig für einfaches Verräumen.  
Schaffner-typisch ist die reichhaltige Farbpalette. Eignet sich hervorragend im Objektbereich.

Liegegestell: Stahlrohr feuerverzinkt oder mit reiner Polyesterpulver-Beschichtung,  
Sitzfläche: «Spaghetti»-Bespannung, kippbar, wetterfest, Gestell und Liege separat sta-
pelbar, Farben Ò S. 137, 139, 148, Abmessungen Ò S. 161  

 

Chaise longue ergonomique et confortable avec classique revêtement «Spaghetti» et 
surface de repos de largeur uniforme. Avec accoudoirs. Conçue en deux parties pour un 
rangement facile. Comme toujours chez Schaffner, les modèles sont proposés dans une 
vaste gamme de couleurs. Convient également aux collectivités.

Cadre: tube d’acier galvanisé à chaud ou revêtement en poudre de polyester pur, assise: 
revêtement «Spaghetti», à bascule, résistant aux intempéries, cadre et assise empilables 
séparément. Couleurs Ò p. 137, 139, 148, dimensions Ò p. 161  

SÄNT IS L IEGE «SPAGHET T I »

  SWISS MADE
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RIGI  «SWISS WOOD»
Mit Thurgauer Eschenholz
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BÄNKE

Kennen Sie schon das vielfältige Banksortiment von Schaffner? Bankgestelle aus 
stabilen Stahlrohren und je nach Modell, Sitzflächen mit Spaghetti-Bespannung, Latten 
oder aus lokalen Holzlatten stehen zur Wahl. Fast alle Modelle sind mit oder ohne Arm-
lehne erhältlich. Schaffner-typisch ist die reichhaltige Farbpalette. 

Connaissez-vous la gamme très variée de bancs Schaffner? Faites votre choix parmi 
nos bancs à cadre tubulaire en acier robuste avec, selon le modèle, assise «Spaghetti», à 
lattes ou lattes de bois local. La plupart des modèles sont disponibles avec ou sans ac-
coudoirs. Comme toujours chez Schaffner, ils sont proposés dans une vaste gamme de 
couleurs. 

  SWISS MADE

«Bernardino» 

«Luzern» 

 «Säntis Latten» 

 «Säntis Latten»  «Säntis Spaghetti» 

Bank | Banc «Rigi Swiss Wood» 
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Die «Rigi»-Bank hat Holzlatten und Armlehnen aus echter Thurgauer Esche, die von 
unserem Wagner mit grosser Handwerkskunst in Form gebracht werden. Jedes Holzteil ist 
mit seiner Maserung ein Unikat. Mit Wachscreme für die jährliche Holzpflege. Eignet sich 
hervorragend im Objektbereich.

Stuhlgestell: Stahlrohr feuerverzinkt oder mit reiner Polyesterpulver-Beschichtung,  
Sitzfläche/Armlehnen: Holz aus Thurgauer Esche, stapelbar, Farben Ò S. 137, 140 
148, Abmessungen Ò S. 162  

 
 

Le banc «Rigi» est composé de lattes de bois et accoudoirs en frêne véritable de 
Thurgovie, que notre charpentier a façonné avec son immense savoir-faire. Chaque pièce 
de bois possède sa propre veinure, qui la rend unique. Avec crème de cire pour l’entretien 
annuel du bois. Convient également aux collectivités.

Cadre de chaise: tube d’acier galvanisé à chaud ou avec revêtement en poudre de 
polyester pur, assise/accoudoirs: bois de frêne de Thurgovie, empilable. Couleurs Ò 
p. 137, 140 148, dimensions Ò p. 162

R IGI  BANK «SWISS WOOD»

  SWISS MADE
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Die «Säntis«-Bank mit «Spaghetti»-Bespannung ist ein Blickfang und lädt ein zum 
Verweilen. Bespannung und Gestell können in unterschiedlichen Farben bestellt werden. 
2er-Bank. Mit/ohne Armlehne erhältlich. Eignet sich hervorragend im Objektbereich.

Stuhlgestell: Stahlrohr feuerverzinkt oder mit reiner Polyesterpulver-Beschichtung, Sitz-
fläche: «Spaghetti»-Bespannung, wetterfest, stapelbar, Farben Ò S. 137, 139, 148, 
Abmessungen Ò S. 162  

 

Véritable accroche-regard, le banc «Säntis» invite à la détente avec son revête-
ment «Spaghetti». Le revêtement et le cadre peuvent être commandés dans des couleurs 
différentes. Banc 2 places. Disponible avec ou sans accoudoirs. Convient également aux 
collectivités.

Cadre de chaise: tube d’acier galvanisé à chaud ou revêtement en poudre de polyester 
pur, assise: revêtement «Spaghetti», résistant aux intempéries, empilable. Couleurs Ò p. 
137, 139, 148, dimensions Ò p. 162  

SÄNT IS BANK «SPAGHET T I »

  SWISS MADE
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Die «Säntis»-Bank mit Latten ist unverwechselbar und lädt ein zum Verweilen! Latten 
und Gestell können in unterschiedlichen Farben bestellt werden. 2er- oder 3er-Bank. Mit/
ohne Armlehne erhältlich. Eignet sich hervorragend im Objektbereich.

Stuhlgestell: Stahlrohr feuerverzinkt oder mit reiner Polyesterpulver-Beschichtung,  
Sitzfläche: Latten, wetterfest, stapelbar, Farben Ò S. 137, 140, 148, Abmessun-
gen Ò S. 162  

 

Unique en son genre, le banc «Säntis» à lattes vous invite à la détente! Les lattes et 
le cadre peuvent être commandés dans des couleurs différentes. Banc 2 ou 3 places. Dis-
ponible avec ou sans accoudoirs. Convient également aux collectivités.

Cadre de chaise: tube d’acier galvanisé à chaud ou revêtement en poudre de polyes-
ter pur, assise: lattes, résistant aux intempéries, empilable. Couleurs Ò p. 137, 140, 
148, dimensions Ò p. 162  

SÄNT IS BANK L AT TEN

  SWISS MADE
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Die 1er- und 2er-Hocker «Säntis» sind leicht, praktisch, flexibel und platzsparend. Be-
spannung und Gestell können in unterschiedlichen Farben bestellt werden. Eignet sich 
hervorragend im Objektbereich.

Stuhlgestell: Stahlrohr feuerverzinkt oder mit reiner Polyesterpulver-Beschichtung,  
Sitzfläche: «Spaghetti»-Bespannung, wetterfest, stapelbar, Farben Ò S. 137, 139, 148, 
Abmessungen Ò S. 159  

 

Les tabourets 1 et 2 places «Säntis» sont légers, pratiques, flexibles et peu encom-
brants. Le revêtement et le cadre peuvent être commandés dans des couleurs différentes. 
Convient également aux collectivités.

Cadre de chaise: tube d’acier galvanisé à chaud ou avec revêtement en poudre de 
polyester pur, assise: revêtement «Spaghetti», résistant aux intempéries, empilable. Cou-
leurs Ò p. 137, 139, 148, dimensions Ò p. 159  

SÄNT IS 1ER-/ 2ER-HOCKER

  SWISS MADE
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  SWISS MADE

Die «Bernardino»- und «Luzern»-Bank passen bestens zu den gleichnamigen Ti-
schen. Sitzfläche aus robustem und wetterbeständigem Fiberglas mit 25 %-Anteil Glas-
fasern. Verschiedene Dekos erhältlich. Das «Bernardino»-Gestell ist feuerverzinkt oder in 
unterschiedlichen Farben erhältlich. Eignet sich im Objektbereich.

Stuhlgestell: Stahlrohr feuerverzinkt oder mit reiner Polyesterpulver-Beschichtung,  
Sitzfläche: Fiberglas, wetterfest, Farben Ò S. 137, 144, 148, Abmessungen Ò S. 163

Les bancs «Bernardino» et «Luzern» se marient parfaitement avec les tables du même 
nom. Assise en fibre de verre robuste et résistante aux intempéries, contenant 25 % de 
fibre de verre. Différentes décorations disponibles. Le cadre «Bernardino» est galvanisé 
à chaud ou disponible dans différentes couleurs. Convient également aux collectivités.

Cadre de chaise: tube d’acier galvanisé à chaud ou avec revêtement en poudre de 
polyester pur, assise: fibre de verre, résistant aux intempéries. Couleurs Ò p. 137, 
144, 148, dimensions Ò p. 163  

BERNARDINO & LUZERN BANK

Bank | Banc «Bernardino» 
«Luzern»
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SÄNTIS
Der Schweizerische Klassiker

R IGI  «SWISS WOOD»
Mit Thurgauer Eschenholz
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Online-Konfigurator 
Configurateur en ligne 

Farbenspiel: Schaffner bietet Möbel in einer grossen Farbpalette für innen oder aussen 
an. Diese Farbenvielfalt variiert von fröhlich bunt bis dezent pastell. Es sind auch fast be-
liebig viele Farbkombinationen von Sitzfläche und Gestell möglich (Übersicht Ò S. 148). 
Mit unserem Online-Konfigurator können Sie Ihre Lieblings-Farbkombination zusammen-
stellen (s. QR-Code unten). Schaffner verwendet nur allerbeste Grundmaterialien, damit 
Ihre Möbel auch nach Jahren gut aussehen. Für die Pulverbeschichtung wird nur reins-
tes Polyesterpulver verwendet und nach dem Schaffner-ColourTec-Verfahren aufgetragen. 
Alle Kunststoffteile, wie Armlehnen und Sitzflächen, sind komplett eingefärbt und bleiben 
daher auch bei häufigem Gebrauch schön. Selbst für den Fall der Fälle, sind praktisch alle 
Ersatzteile lieferbar. Für die Einrichtung von grösseren Objekten, sind auf Wunsch indivi-
duelle Spezialfarben möglich. 

Jeu de couleurs: Schaffner propose des meubles pour l’intérieur ou l’extérieur, dans une 
large palette de couleurs allant des teintes vives aux nuances pastels plus discrètes. Vous 
pouvez combiner la quasi-totalité des couleurs d’assise et de cadre (aperçu Ò p. 148). Uti-
lisez notre configurateur en ligne pour créer votre combinaison de couleurs favorite (voir 
code QR ci-dessous). Schaffner ne travaille qu’avec les meilleurs matériaux de base, afin 
que vos meubles conservent leur aspect pendant de nombreuses années. Le revêtement 
par poudre est réalisé à partir d’une poudre de polyester de la plus pure qualité, appliquée 
selon le procédé Schaffner ColourTec. Les éléments en plastique (tels que les accoudoirs 
et les assises) sont teints intégralement, et restent donc beaux même après de multiples 
utilisations. Pratiquement toutes les pièces de rechange sont disponibles le cas échéant.
Pour l’aménagement de locaux plus vastes, des couleurs spéciales personnalisées sont 
possibles sur demande. 

FARBEN | COULEURS

  SWISS MADE

Stuhl | Chaise «Säntis Latten» 

136
137



FARBEN |  COULEURS

Metallstuhl

11 gelb | jaune 51 pastellblau | bleu pastel 66 tannengrün | vert sapin 88 mokka | moka 91 schwarz | noir

13 orange | orange 53 blau | bleu 64 pastellgrün | vert pastel 90 weiss | blanc

30 rot | rouge 56 kaliblau | bleu Kali 15 pastellsand | sable pastel 78 alusilber | gris argent

38 bordeaux 58 türkis | turquoise 83 pastellbraun | marron pastel 73  graphit | graphite

Das Ganzstahl-Modell «Glarus» 
ist pulverbeschichtet: Gestell 
und Sitzfläche sind daher immer 
in der gleichen Farbe.
Modèle tout acier thermolaqué 
«Glarus»: le cadre et l’assise sont 
donc toujours de la même cou-
leur. 41 pink | rose 63 hellgrün | vert clair 85 champagner 77 anthrazit | anthracite

Spaghetti Spaghetti «Ocean Yarn»

11 gelb | jaune 51 pastellblau | bleu pastel 66 tannengrün | vert sapin 78 alusilber | gris argent oa anthrazit | anthracite 

13 orange | orange 53 blau | bleu 64 pastellgrün | vert pastel 77 anthrazit | anthracite ob weiss | blanc 

30 rot | rouge 56 kaliblau | bleu Kali 15 pastellsand | sable pastel 8T braun transp.| marron transp.

38 bordeaux 58 türkis | turquoise 83 pastellbraun | marron pastel

Drucktechnisch bedingte Farb- 
abweichungen sind möglich.
Certaines différences de cou-
leurs dues à la technique de 
repoussage sont possibles. 41 pink | rose 63 hellgrün | vert clair 90 weiss | blanc 
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 FARBEN |  COULEURS

Arbon Bermuda

51 pastellblau | bleu pastel 11 gelb | jaune 53 blau | bleu 77 anthrazit | anthracite

 90 weiss | blanc 13 orange | orange 56 kaliblau | bleu Kali 78 alusilber | gris argent 

30 rot | rouge 58 türkis | turquoise  90 weiss | blanc 

38 bordeaux 63 hellgrün | vert clair

Drucktechnisch bedingte 
Farbabweichungen sind 
möglich.
Certaines différences de 
couleurs dues à la tech-
nique de repoussage 
sont possibles. 51 pastellblau | bleu pastel 64 pastellgrün | vert pastel

Latten | Lattes Holz-Latten | Lattes de bois

11 gelb | jaune 51 pastellblau | bleu pastel 66 tannengrün | vert sapin 78 alusilber | gris argent 30 rot | rouge 

13 orange | orange 53 blau | bleu 64 pastellgrün | vert pastel 73  graphit | graphite 66 tannengrün | vert sapin

30 rot | rouge 56 kaliblau | bleu Kali 15 pastellsand | sable pastel 77 anthrazit | anthracite 94 geölt | huilé 

38 bordeaux 58 türkis | turquoise 83 pastellbraun | marron pastel

41 pink | rose 63 hellgrün | vert clair 90 weiss | blanc

140
141



FARBEN |  COULEURS

Lamello

11 gelb | jaune 63 hellgrün | vert clair 77 anthrazit | anthracite

13 orange | orange 64 pastellgrün | vert pastel

30 rot | rouge 15 pastellsand | sable pastel

53 blau | bleu 83 pastellbraun | marron pastel

58 türkis | turquoise 78 alusilber | gris argent

Textile Batyline ® 

11 gelb | jaune 81 sand | sable 

13 orange | orange 28 cremebraun | marron crème

30 rot | rouge 82 braun | marron

58 türkis | turquoise 90 weiss | blanc

Drucktechnisch bedingte Farb- 
abweichungen sind möglich.
Certaines différences de cou-
leurs dues à la technique de 
repoussage sont possibles. 26 cremegrün | vert crème 20 grau | gris 
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FARBEN |  COULEURS

Fiberglas | Fibre de verre Fiberglas Deko | Fibre de verre déco Metalltisch (Tischplatte/Gestell) | Table en Métal (plateau/

85 Champagner da Deko Stromboli dunkel 11 gelb | jaune 51 pastellblau | bleu pastel 

90 weiss | blanc db Deko Stromboli hell 13 orange | orange 53 blau | bleu 

78 alusilber | gris argent dc Deko Cooperfield 30 rot | rouge 56 kaliblau | bleu Kali

73  graphit | graphite dd Deko Beton 38  bordeaux 58 türkis | turquoise

77 anthrazit | anthracite dg Deko Schiefer 41 pink | rose 63 hellgrün | vert clair

pieds de table)

66 tannengrün | vert sapin 88 mokka | moka 91 schwarz | noir

64 pastellgrün | vert pastel 90 weiss | blanc 

15 pastellsand | sable pastel 78 alusilber | gris argent

83 pastellbraun | marron pastel 73 graphit | graphite

85 champagner 77 anthrazit | anthracite

Nur Gestelle | Seulement cadres 

01 galvanisch verzinkt |
   zingué galvanisé 

02 feuerverzinkt |  
  galvanisé à chaud 

05 Edelstahl | acier inox

beschichtet mit Metallfarben | 
toutes les couleurs métallisées

Drucktechnisch bedingte Farb- 
abweichungen sind möglich.
Certaines différences de couleurs 
dues à la technique de repoussage 
sont possibles. 
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Tisch-Farbkombinationen  |  Combinaisons de couleurs tables 

Tischplatte | Plateau de table   
Metall | Métal 

Farbe }  11 13 30 38 41 51 53 56 58 63 66 64 15 83 85 88 78 73 77 90 91

Arbon  Seite   93                     

Basic Color  4) 97                     

PIX  3) 95                     

Rigi 87                     

Säntis 89                     

St. Moritz 91                     

Tischplatte | Plateau de table 
Fiberglas  Fiberglas-Decor
Fibre de verre Déco fibre de verre

Farbe }  73 77 78 85 90 da db dc dd dg

Basel  Seite 77          

Bernardino 71          

Chur 73          

Locarno 73          

Luzern 75          

Mythen 79          

Schaffhausen 81     

FARBEN |  COULEURS

Gestell | Piètement 
Metall | Métal  1) 

Farbe }  02 05 11 13 30 38 41 51 53 56 58 63 66 64 15 83 85 88 78 73 77 90 91

Arbon  Seite   93                     

Basel 77            

Basic Color  4) 97                     

Bernardino 71             

Chur 73            

Locarno 73            

Luzern 75             

Mythen 79            

PIX  3) 95                      

Rigi 87                      

Säntis 89                      

Schaffhausen 81            

St. Moritz 91                      

Farbcodes 
Codes de couleur

02 feuerverzinkt |  
galvanisé à chaud 

05 Edelstahl | acier inox

11 gelb | jaune

13 orange | orange

30 rot | rouge 

38 Bordeaux

41 pink | rose 

51 pastellblau | bleu pastel

53 blau | bleu

56 Kaliblau | bleu Kali 

58 türkis | turquoise

63 hellgrün | vert clair 

66 tannengrün | vert sapin

64 pastellgrün | vert pastel 

15 pastellsand | sable pastel 

83 pastellbraun | marron pastel 

85 Champagner

88 mokka | moka

78 alusilber | gris argent

73 graphit | graphite 

77 anthrazit | anthracite 

90 weiss | blanc

91 schwarz | noir

 Standartfarbe | Couleur standard 1) Metallisch: Werden Tischplatte und Gestell in zwei unterschiedlichen Farben bestellt, wird ein Aufpreis von 20% verrechnet (feuerverzinkt gilt dabei nicht als eine Farbe und ist daher nicht 
aufpreispflichtig) | Métallique : si le plateau et le piètement sont commandés dans deux couleurs différentes, un supplément de 20% sera facturé (la galvanisation à chaud n‘étant pas considé-
rée comme une couleur, elle n‘est pas soumise à un supplément).

Fiberglas-Farbcodes
Codes de couleur fibre de verre 

85 Champagner

78 alusilber | gris argent 

73 graphit | graphite 

77 anthrazit | anthracite 

90 weiss | blanc 

da Deko Stromboli dunkel

db Deko Stromboli hell

dc Deko Cooperfield 

dd Deko Beton

dg Deko Schiefer
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FARBEN |  COULEURS

Stuhl-/Bank-/Liege-Farbkombinationen  |  Combinaisons de couleurs chaises /bancs /chaises longues 

Sitz-/Liegefläche Latten und «Spaghetti»

 Assise/surface de repos à lattes ou «Spaghetti»

Farbe }  11 13 30 38 41 51 53 56 58 63 66 64 15 83 85 88 78 73 77 90 91 94 8T

Arbon Seite 39  

Bermuda 49            

Bodensee 117                  

Brissago 115                  

Glarus  2) 45                     

Lamello 53           

Mendrisio  41                  

Rigi Spaghetti 37                  

Rigi Swiss Wood 3) 33   

Säntis Spaghetti 4) 23                  

Säntis Latten 5)   25                  

St. Moritz 6) 29                  

Sitzfläche Textil
 Assise textile 

Farbe }  11 13 30 58 26 81 28 82 20 90

Basel Seite 61    

Chur 156          

Locarno 57          

Luzern 65          

Füsse/Gestell | Piètement   
Metall | Métal  7)

Farbe }  01 02 05 11 13 30 38 41 51 53 56 58 63 66 64 15 83 85 88 78 73 77 90 91

Arbon Seite 39                      

Basel 61            

Bermuda 49                      

Bernardino 133                     

Bodensee 117                      

Brissago 115                      

Chur 156                     

Glarus  2) 45                      

Lamello 53                     

Locarno 57                     

Luzern 65                     

Mendrisio  41                      

Rigi Spaghetti 37                      

Rigi Swiss Wood 3) 33         

Säntis 4) 5)  23                      

St. Moritz 6) 29 

2) Das Ganzstahl-Modell «Glarus» ist pulverbeschichtet: Gestell und Sitzfläche sind daher immer in der gleichen Farbe | Le modèle tout acier «Glarus» est revêtu par poudre: le cadre et l‘assise sont 
toujours de la même couleur.  

3) DIe Farbkombinationstabelle «Rigi Swiss Wood» gilt für Stühle und Bänke | Le tableau des combinaisons de couleurs «Rigi Swiss Wood» est valable pour les chaises et les bancs. 
4) Die Farbkombinationstabelle «Säntis Spaghetti» gilt für Stühle, Lounger, Bänke und Liegen |  Le tableau des combinaisons de couleurs «Säntis Spaghetti» est valable pour les chaises, les  

fauteuils, les bancs et les chaises longues. 

5) Die Farbkombinationstabelle «Säntis Latten» gilt für Stühle, Lounger und Bänke | Le tableau des combinaisons de couleurs «Säntis Latten» est valable pour les chaises, les fauteuils et les bancs.
6) Die «St. Moritz» Stühle in Rot, Tannengrün, Pastellgrün, Pastellsand und Pastellbraun werden mit gleichfarbigen Armlehnen geliefert. Alle anderen Farben werden mit schwarzen Armlehnen ge-

liefert | Les chaises «St. Moritz» rouges, vert sapin, vert pastel, sable pastel et brun pastel sont livrées avec des accoudoirs de la même couleur. Pour toutes les autres couleurs, les accoudoirs 
sont noirs.

Farbcodes 
Codes de couleur

01 galvanisch verzinkt |  
zingué galvanisé

02 feuerverzinkt | galvanisé à 
chaud 

05 Edelstahl | acier inox

11 gelb | jaune

13 orange | orange

30 rot | rouge 

38 Bordeaux

41 pink | rose 

51 pastellblau | bleu pastel

53 blau | bleu

56 Kaliblau | bleu Kali 

58 türkis | turquoise

63 hellgrün | vert clair 

66 tannengrün | vert sapin

64 pastellgrün | vert pastel 

15 pastellsand | sable pastel 

83 pastellbraun | marron pastel 

85 Champagner

88 mokka | moka

78 alusilber | gris argent

73 graphit | graphite 

77 anthrazit | anthracite 

90 weiss | blanc

91 schwarz | noir

94 Geölt | huilé

8T braun transparent  | marron 
transparent

Textil-Farbcodes 
Code de couleur textile 

11 gelb | jaune 

13 orange | orange

30 rot | rouge 

58 türkis | turquoise 

90 weiss | blanc

20 grau | gris 

26 cremegrün | vert crème 

81 sand | sable

28 cremebraun | marron crème 

82 braun | marron
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Basel  Bernardino  Chur 

Fiberglastisch | rechteckig | abklappbar  
Table en fibre de verre | rectangulaire | rabattable 
Fibreglass table | rectangular | retractable 
14089: 160 x 90 2 72 cm
14088: 140 x 80 2 72 cm
14087: 120 x 80 2 72 cm 

Fiberglastisch | rechteckig | abklappbar    
Table en fibre de verre | rectangulaire | rabattable  
Fibreglass table | rectangular | retractable  
14037: 220 x 100  2 72 cm

Fiberglastisch | rechteckig | ausziehbar  
Table en fibre de verre | rectangulaire | extensible 
Fibreglass table | rectangular | extendable 
15064: 160/220 x 90  2 74 cm

Fiberglastisch | quadratisch | abklappbar  
Table en fibre de verre | carrée | rabattable 
Fibreglass table | square | retractable 
14084: 80 x 80  2 72 cm

Fiberglastisch | rechteckig  
Table en fibre de verre | rectangulaire 
Fibreglass table | rectangular  
15065: 160 x 90  2 74 cm

Fiberglastisch | rund | abklappbar  
Table en fibre de verre | ronde | rabattable 
Fibreglass table | round | retractable 
10088: ø 100 2 72 cm
10086: ø 90 2 72 cm
10084: ø 80 2 72 cm    

Locarno abgerundet/eckig  |  Neuheit Luzern Mythen 

Fiberglastisch | rechteckig | ausziehbar     
Table en fibre de verre | rectangulaire | extensible 
Fibreglass table | rectangular | extendable 
15066: 160/220 x 90  2 74 cm

Fiberglastisch | rechteckig | ausziehbar 
Table en fibre de verre | rectangulaire | extensible 
Fibreglass table | rectangular | extendable 
14074: 220/280 x 100 2 74.5 cm  
14096: 160/220 x 100 2 74.5 cm
14072: 160/220 x 90 2 74.5 cm  
14075: 140/200 x 80 2 74.5 cm   

Fiberglastisch | rechteckig  
Table en fibre de verre | rectangulaire   
Fibreglass table | rectangular   
14108: 220 x 100 2 74.5 cm     
14107: 160 x 90   2 74.5 cm  

Fiberglastisch | rechteckig        
Table en fibre de verre | rectangulaire  
Fibreglass table | rectangular  
15067: 160 x 90  2 74 cm
Tischplatte abgerundet | Plateau de table arrondi | 
Rounded table top  
15075: 160 x 90  2 74 cm

Fiberglastisch | rechteckig  
Table en fibre de verre | rectangulaire   
Fibreglass table | rectangular   
14073: 220 x 100  2 74.5 cm   
14070: 160 x 90   2 74.5 cm  
14071: 140 x 80    2 74.5 cm
14097: 140 x 60   2 110 cm   

Fiberglastisch | quadratisch    
Table en fibre de verre | carrée   
Fibreglass table | square   
14076: 100 x 100  2 74.5 cm  
14099: 90 x 90   2 74.5 cm
14098: 80 x 80   2 74.5 cm

F IBERGL AST ISCHE |  TABLES EN F IBRE DE VERRE
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Arbon Basic Color | Neuheit  

Metalltisch | rechteckig | ausziehbar | abklappbar 
Table en métal | rectangulaire | extensible | rabattable  
Metal table | rectangular | extendable | retractable
15056: 160/218 x 90  2 72 cm

Metalltisch | quadratisch | abklappbar  
Table en métal | carrée | rabattable  
Metal table | square | retractable  
14017: 80 x 80  2 72 cm
14013: 70 x 70  2 72 cm

Metalltisch | rechteckig | abklappbar 
Table en métal | rectangulaire | rabattable
Metal table | rectangular | retractable
14059: 140 x 80  2 72 cm
14051: 117 x 70  2 72 cm

    

Metalltisch | rechteckig | abklappbar  
Table en métal | rectangulaire | rabattable  
Metal table | rectangular | retractable  
14015: 165 x 90  2 72 cm

Metalltisch | rund | abklappbar   
Table en métal | ronde | rabattable  
Metal table | round | retractable  
10012: ø 117 2 72 cm
10014: ø 92 2 72 cm
10016: ø 72 2 72 cm  4-Sternfuss | 4 piétement en 
étoile | 4-star base 

Metalltisch | quadratisch | abklappbar 
Table en métal | carrée | rabattable
Metal table | square | retractable
14057: 80 x 80  2 72 cm
14053: 70 x 70  2 72 cm
14036: 50 x 50  2 50 cm 4-Sternfuss | 4 piétement en 
étoile | 4-star base: 

  

Metalltisch | rechteckig | abklappbar  
Table en métal | rectangulaire | rabattable  
Metal table | rectangular | retractable  
14016: 140 x 80  2 72 cm
14011: 117 x 70  2 72 cm 
14012: 100 x 65  2 72 cm

Metalltisch | rund | abklappbar 
Table en métal | ronde | rabattable
Metal table | round | retractable
10039:  ø 54  2 50 cm

METALLT ISCHE |  TABLES EN MÉTAL

Schaffhausen

 

Fiberglastisch | rechteckig | ausziehbar | abklappbar
Table en fibre de verre | rectangulaire | extensible | rabattable  
Fibreglass table | rectangular | extendable | retractable
15026: 176/234 x 95  2 72 cm  4-Sternfuss | 4 piéte-
ment en étoile | 4-star base 
15023: 140/210 x 80  2 72 cm  3-Stern | 3 piétement 
en étoile | 3-star base

Fiberglastisch | oval | ausziehbar | abklappbar 
Table en fibre de verre | ovale | extensible | rabattable 
Fibreglass table | oval | extendable | retractable
12026: 160/218 x 95  2 72 cm
12010: Tischeinlage | Insert de table | table inlay  
58 x 95 cm

Fiberglastisch | quadratisch | abklappbar
Table en fibre de verre | carrée | rabattable
Fibreglass table | square | retractable
14024: 80 x 80  2 72 cm 
14063: 70 x 70  2 72 cm

Fiberglastisch | rechteckig | abklappbar  
Table en fibre de verre | rectangulaire | rabattable 
Fibreglass table | rectangular | retractable 
14062: 140 x 80  2 72 cm
14061: 120 x 70  2 72 cm

Fiberglastisch | oval | abklappbar 
Table en fibre de verre | ovale | rabattable 
Fibreglass table | oval | retractable
11026: 160 x 95  2 72 cm

Fiberglastisch | rund | abklappbar   
Table en fibre de verre | ronde | rabattable  
Fibreglass table | round | retractable
10070:  ø 75  2 110 cm

Fiberglastisch | rechteckig | abklappbar  
Table en fibre de verre | rectangulaire | rabattable 
Fibreglass table | rectangular | retractable
14067: 176 x 95  2 72 cm

Fiberglastisch | rund | abklappbar   
Table en fibre de verre | ronde | rabattable  
Fibreglass table | round | retractable
10061: ø 120  2 72 cm | 10063: ø 100  2 72 cm
10065: ø   75  2 72 cm 

F IBERGL AST ISCHE |  TABLES EN F IBRE DE VERRE
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PIX® Rigi      

Metall-Bistrotisch | rund   
Table bistrot en métal | ronde   
Metal bistro table | round   
17054: ø 80  2 110 cm
17044: ø 60  2 110 cm  

Metalltisch | rechteckig | abklappbar  
Table en métal | rectangulaire | rabattable  
Metal table | rectangular | retractable 
14115: 240 x 90 2 72 cm  | 14102: 180 x 80 2 72 cm
14068: 240 x 80 2 72 cm  | 14064: 140 x 80 2 72 cm 
14110: 180 x 90   2 72 cm  | 14044: 120 x 70 2 72 cm  

Beistell-Metalltisch | rund | abklappbar    
Table d’appoint en métal | ronde | rabattable  
Metal side table | round | retractable 
10068:  ø 60  2 50 cm 

Metall-Bistrotisch | rund   
Table bistrot en métal | ronde   
Metal bistro table | round  
17050: ø 80  2 72 cm
17042: ø 60  2 70 cm
17004: ø 54  2 54 cm 

Metalltisch | rechteckig | abklappbar  
Table en métal | rectangulaire | rabattable  
Metal table | rectangular | retractable 
14112: 120 x 70 2 110 cm 

      
Metall-Bistrotisch | quadratisch 
Table bistrot en métal | carrée   
Metal bistro table | square    
17072: 70 x 70   2 72 cm

Metalltisch | quadratisch/rund | abklappbar    
Table en métal | carrée/ronde | rabattable  
Metal table | square/round | retractable 
14114: 90 x 90   2 72 cm |  10019:  ø 80  2 72 cm
14060: 80 x 80 2 72 cm    
14069: 70 x 70   2 72 cm   

Säntis St. Moritz

 

Metalltisch | rechteckig | abklappbar    
Table en métal | rectangulaire | rabattable  
Metal table | rectangular | retractable 
14117: 240 x 90 2 72 cm  |  14101: 180 x 80 2 72 cm  
14033: 240 x 80 2 72 cm  |  14043: 165 x 90  2 72 cm
14109: 180 x 90 2 72 cm  |  14050: 140 x 80  2 72 cm

Beistell-Metalltisch | quadratisch/rund | abklappbar    
Table d‘appoint en métal | carrée/ronde | rabattable  
Metal side table | square/round | retractable 
14020: 50 x 50  2 50 cm 
10050: ø 54  2 50 cm

Metalltisch | rund  
Table en métal | ronde 
Metal table | round 
10055: ø 90  2 72 cm
10053: ø 80  2 72 cm

Metalltisch | rechteckig | rund | abklappbar    
Table en métal | rectangulaire | ronde | rabattable  
Metal table | rectangular | round | retractable 
14029: 130 x 70  2 110 cm  |  10060: ø 80  2 110 cm 
14028: 80 x 80  2 110 cm 
14027: 70 x 70  2 110 cm 

Metalltisch | rund  
Table en métal | ronde 
Metal table | round 
10051: ø 60  2 72 cm   

Metalltisch | quadratisch/rund | abklappbar    
Table en métal | carrée/ronde | rabattable  
Metal table | square/round | retractable 
14116: 90 x 90  2 72 cm |  10059: ø 80  2 72 cm    
14048: 80 x 80  2 72 cm   

  

METALLT ISCHE |  TABLES EN MÉTAL

154
155



Arbon  |  Neuheit  Basel   Glarus  

49

89

5450

47

66

95

5765

45

88

53.5 44
59 AL

65

88

45

4453.5

Sitzschale   
Coque    
Seat pan     
23012

«Batyline®»-Bezug | Armlehnen   
Toile «Batyline®» | accoudoirs   
«Batyline®» design | arm rests     
25020

Metall | Armlehnen (AL)  
Métal | accoudoirs   
Metal | arm rests     
21043

Metall   
Métal   
Metal   
21042

Bermuda  Lamello    

63

79

5852

47
47

79

49
52

87

4460

47
66

52 AL

87

47

4457

Sitzschale | Armlehnen rund  
Coque | accoudoirs rond  
Seat pan | arm rests round  
23001

Sitzschale   
Coque    
Seat pan     
23010

Sitzschale | Armlehnen   
Coque | accoudoirs   
Seat pan | arm rests   
21021

Sitzschale     
Coque    
Seat pan    
21020

Chur  Locarno

63

47

79

5552

47

94

6167

93

5365

66
47

96

5765

66
47

Sitzschale | Armlehnen rundoval  
Coque | accoudoirs ronds-ovales  
Seat pan | arm rests round oval  
23000

«Batyline®»-Bezug | Armlehnen   
Toile «Batyline®» | accoudoirs   
«Batyline®» design | arm rests       
25005

«Batyline®»-Bezug | Armlehnen   
Toile «Batyline®» | accoudoirs   
«Batyline®» design | arm rests   
25003

«Batyline®»-Bezug | Freischwinger |  
Armlehnen   
Toile «Batyline®» | piètement en  
porte-à-faux | accoudoirs
«Batyline®» design | cantilever chair |  
arm rests
25004

Luzern  Rigi Swiss Wood

93

5366

66

47

86

4261

66

47

59 AL

47
86

4261

«Batyline®»-Bespannung | Armlehnen   
Toile «Batyline®» | accoudoirs   
«Batyline®» design | arm rests   
25007

Schweizer Holzlatten | Armlehnen   
Lattes en bois suisse | accoudoirs   
Swiss wooden slats  | arm rests   
21031

Schweizer Holzlatten    
Lattes en bois suisse  
Swiss wooden slats     
21030

Mendrisio  Rigi Spaghetti

66

48

95

60 AL
60 46

95

46

48

60

93

60 AL
65

68

47

47

47

93

4765

«Spaghetti»-Bespannung | Armlehnen   
Look «Spaghetti» | accoudoirs   
«Spaghetti» design | arm rests   
28021

«Spaghetti»-Bespannung   
Look «Spaghetti»   
«Spaghetti» design     
28020

«Spaghetti»-Bespannung | Armlehnen   
Look «Spaghetti» | accoudoirs   
«Spaghetti» design | arm rests   
28041 

«Spaghetti»-Bespannung   
Look «Spaghetti»   
«Spaghetti» design     
28040 

STÜHLE |  CHAISES
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Säntis St. Moritz  

85

62 AL
61

67

46

44

46

85

4461

86

42
60 AL

61

66

47 47

86

61 42

«Spaghetti»-Bespannung | Armlehnen   
Look «Spaghetti» | accoudoirs   
«Spaghetti» design | arm rests   
28013

«Spaghetti»-Bespannung    
Look «Spaghetti»       
«Spaghetti» design   
28012

Latten | Armlehnen   
Lattes | accoudoirs   
Slats | arm rests   
21096 

Latten    
Lattes    
Slats    
21097  

85

61

67

46

62 AL
44

85

46

4460

Latten | Armlehnen   
Lattes | accoudoirs   
Slats | arm rests   
21091

Latten      
Lattes    
Slats    
21090

Säntis Kufen  

85

47

5260

85

47

5260

«Spaghetti»-Bespannung      
Look «Spaghetti»    
«Spaghetti» design   
28017

Latten     
Lattes   
Slats    
21087

Säntis Bar Säntis Hocker  

114

77

4060

114

77

4060
42 86

48

42 44

48

«Spaghetti»-Bespannung      
Look «Spaghetti»    
«Spaghetti» design     
28016

Latten     
Lattes   
Slats    
21089

2er-Hocker «Spaghetti»
Tabouret 2 places | «Spaghetti» 
2-seater-stool | «Spaghetti» design
28043 

Hocker «Spaghetti»
Tabouret | «Spaghetti» 
1-seater-stool | «Spaghetti» design
28042

Säntis Bar Kufen  

114

77

4064

114

77

4064

«Spaghetti»-Bespannung      
Look «Spaghetti»    
«Spaghetti» design     
28018  

Latten     
Lattes   
Slats    
21099  

HOCKER |  TABOURETSBARSTÜHLE |  CHAISES DE BARSTÜHLE |  CHAISES
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Säntis Lounger Hochlehner Säntis Lounger

84.5

78 69 AL

41
57

54

84.5

41

78 54

41

72

78

57

69 AL
54

72

41

78 54

Hochlehner «Spaghetti» | Armlehnen   
Lounger «Spaghetti» | accoudoirs    
Lounger «Spaghetti» design  | arm rests    
28038

Hochlehner «Spaghetti»  
Lounger «Spaghetti»    
Lounger «Spaghetti» design    
28037  

Lounger | Latten | Armlehnen   
Lounger | lattes | accoudoirs   
Lounger | slats | arm rests   
21093

Lounger | Latten   
Lounger | lattes 
Lounger | slats  
21092

Säntis Lounger Hochlehner Kufen Säntis Lounger Kufen  

85

84 54
69 AL

57
41

85

41

84 54

41

72

78

57

69 AL
54

72

41

78 54

Hochlehner «Spaghetti» | Armlehnen   
Lounger «Spaghetti» | accoudoirs    
Lounger «Spaghetti» design  | arm rests    
28045  

Hochlehner «Spaghetti»  
Lounger «Spaghetti»    
Lounger «Spaghetti» design    
28044  

Lounger | Latten | Armlehnen   
Lounger | lattes | accoudoirs   
Lounger | slats | arm rests      
21086    

Lounger | Latten   
Lounger | lattes 
Lounger | slats      
21085  

Säntis Lounger Säntis Lounger Hocker

72

78 54

57
41

69 AL

72

41

78 54

50 48

37
30

50 48

37
30

Lounger «Spaghetti» | Armlehnen   
Lounger «Spaghetti» | accoudoirs    
Lounger «Spaghetti» design  | arm rests    
28024

Lounger «Spaghetti»-   
Lounger «Spaghetti»    
Lounger «Spaghetti» design    
28023

Hocker «Spaghetti»
Repose-pied 
Stool
28025

Hocker | Latten
Repose-pied | lattes 
Stool | slats
21094

Rigi Swiss Wood Lounger  |  Neuheit   

45

83

65

64

67 AL
55

45

83

65 55

Lounger | Schw. Holzlatten | Armlehnen   
Lounger | lattes en bois suisse | accoudoirs   
Lounger | Swiss wooden slats  | arm rests   
21037 

Lounger | Schweizer Holzlatten    
Lounger | lattes en bois suisse  
Lounger | Swiss wooden slats     
21036

Bodensee Brissago Kufen  Säntis

184

62

67

45

184

64

62

45

184

64

62

45

Liege | schwenkbar | «Spaghetti»- 
Bespannung   
Chaise longue | positionnable | look  
«Spaghetti»
Recliner | pivotable | «Spaghetti» design
20081

Liege | schwenkbar | «Spaghetti»- 
Bespannung   
Chaise longue | positionnable | look 
«Spaghetti» 
Recliner | pivotable | «Spaghetti» design   
20085  

Liege | schwenkbar | «Spaghetti»- 
Bespannung   
Chaise longue | positionnable | look  
«Spaghetti»
Recliner | pivotable | «Spaghetti» design
20080

LOUNGER |  LOUNGER

LIEGESTÜHLE |  CHAISES LONGUES
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Säntis Rigi Swiss Wood

85

150
58

67
46

165 AL

85

46

150
58

86

61 150

66 47

166 AL

86 47

61

150

3er-Bank | Latten | Armlehnen   
Banc 3 places | lattes | accoudoirs    
3-seater bench | slats | arm rests
27091

3er-Bank | Latten    
Banc 3 places | lattes    
3-seater bench | slats
27090

3er-Bank | Schweizer Holzlatten |  
Armlehnen   
Banc 3 places | lattes en bois suisse |  
accoudoirs    
3-seater bench | Swiss wood slats | arm rests
27080

3er-Bank | Latten    
Banc 3 places | lattes     
3-seater bench | slats 
27079

46
67

85

58 105 AL
90

85

46

90
58

2er-Bank | «Spaghetti»-Bespannung | 
Armlehnen   
Banc 2 places | look «Spaghetti» | accoudoirs     
2-seater bench | «Spaghetti» design | arm 
rests 
28031

2er-Bank | «Spaghetti»-Bespannung    
Banc 2 places | look «Spaghetti»     
2-seater bench | «Spaghetti» design 
28030

67
46

85

90
105 AL58

85
46

90
58

2er-Bank | Latten | Armlehnen   
Banc 2 places | lattes | accoudoirs    
2-seater bench | slats | arm rests
27089

2er-Bank | Latten    
Banc 2 places | lattes     
2-seater bench | slats 
27088

Bernardino Luzern

46
220

32

46

32 160

Fiberglasbank    
Banc en fibre de verre   
Fibreglass bench  
27068

Bank | Fiberglas     
Banc | fibre de verre     
Bench | Fibreglass     
27064

Holzlager-Stehtisch Holzlager-Bank Holzlager gross

Stehtisch | Fiberglas | feuerverzinkt | 
quadratisch    
Abri à bois | table haute | fibre de verre | 
galvanisé | carrée  
Woodpile | standing table | fibreglass |  
hot-galvanized | square
70022: 70 x 70  2110 cm

Bank | Fiberglas | Modulares System | 
feuerverzinkt    
Abri à bois | banc | fibre de verre | Système 
modulaire | galvanisé  
Woodpile | bench | modular system |  
hot-galvanized  
70023: 160 x 32  246 cm

Holzlager | Modulares System |  
feuerverzinkt    
Grand abri à bois | Système modulaire | 
galvanisé   
Large woodpile | modular system |  
hot-galvanized 
70020: 100 x 28  2180 cm

HOLZL AGER |  ABRI  À BOIS

BÄNKE |  BANCSBÄNKE |  BANCS
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«Rigi Swiss Wood Lounger»
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